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ENGLISH(EN) 
WARNINGS

BEFORE USING OR CHARGING THE THERAGUN MINI, READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY 
MARKINGS IN THIS MANUAL, ON THE CHARGER, ON THE BATTERY, AND ON THE THERAGUN 
MINI. NEW BATTERIES MUST BE CHARGED BEFORE FIRST USE. The Theragun mini is intended for 
commercial or home use. We strive to make the Theragun mini as safe as possible. This is an advanced 
mechanical device with electric components. If the Theragun mini and its accessories are not used or 
maintained properly, there is a risk of fire, electric shock, or injury. Do not place your finger or any objects 
near the metal piston above the attachment while the Theragun mini is in use or immediately after use. 
The metal piston can become extremely hot. Do not use the Theragun mini above your Adam’s Apple or 
C4, on your head, or near your genitals. Do not use the Theragun mini above the waist during pregnancy. 
Do not get hair caught in the attachment arm or in any other moving part on the Theragun mini. Do not 
use any attachments other than the ones provided by Therabody and only as instructed by Therabody. Do 
not get the Theragun mini wet. Only clean the Theragun mini with a magic eraser or with a lightly damp 
towel. Do not block the vents of the motor. Never attempt to disassemble the Theragun mini. Never store 
the Theragun mini at temperatures above 40°C/104°F. Never expose the Theragun mini to water.

This Theragun Product is not intended to diagnose, treat, or prevent any diseases. We strive to make the 
Theragun mini as safe as possible. This is an advanced mechanical tool with electric components. If the 
Theragun mini and its accessories are not used or maintained properly, there is a risk of fire, electric shock, 
or injury. When using the Theragun mini, these basic precautions should always be followed including:

1. USE ONLY AS INSTRUCTED. Use the Theragun mini as described in the Theragun mini Instruction 
Manual only. Use only Therabody recommended accessories and replacement parts. Do not carry out any 
maintenance other than as advised by Therabody.
2. NOT FOR CHILDREN. The Theragun mini and USB-C cable are not intended for use by young children 
or persons with reduced physical, sensory, or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction by a responsible person. Do not allow the Theragun 
mini to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the Theragun mini or USB-C cable.
3. DO NOT PULL OUT THE BATTERY WHILE THE Theragun mini IS ON.
4. REDUCING RISK OF INJURY. Only charge the Theragun mini with a USB-C cable. Other chargers may 
cause personal injury or damage. Do not connect the Theragun mini to another power supply plug or car 
cigarette lighter. The battery will be permanently disabled or damaged.
5. USE THE THERAGUN MINI ONLY WITH THERAGUN MINI BATTERIES. Use of other batteries may 
result in a risk of fire, electric shock, or personal injury.
6. CHARGING LOCATIONS. The Theragun mini should be charged indoors in a well ventilated, dry location. 
Do not charge the Theragun mini outdoors, in a bathroom, or within 10 feet (3.1 meters) of a bathtub or pool. 
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Do not use the Theragun mini or cable on wet surfaces and do not expose the USB-C cable to moisture, rain, 
or snow. Do not use the Theragun mini or cable in the presence of explosive atmospheres (gaseous fumes, 
dust, or flammable materials). Sparks may be generated, possibly causing a fire.
7. UNPLUGGING THE CABLE. Unplug the cable when not in use. Make sure the cable is located so that it 
will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress. A damaged cable should 
be replaced immediately. Keep the cable away from heated surfaces, oil, heat, and sharp edges. Never 
operate this appliance if it has a damaged cable or plug, if it is not working properly, if it has been dropped 
or damaged, or dropped into water. Return the appliance to a service center for examination and repair. 
For long term storage, the battery should be fully charged. Do not handle the cable, including the USB-C 
charging port, or Theragun mini with wet hands.
8. CHARGER CARE. Charge the Theragun mini by plugging cable included in the package on your USB AC 
adapter of choice. Theragun mini can also be charged with a regular USB-C cable certified by a competent 
body. Do not use an AC adapter that is not certified or that has received a sharp blow, been dropped, or 
damaged in any way.
9. DO NOT OVERCHARGE. Do not leave the Theragun mini connected to the adapter for more than one 
(1) hour after the Theragun mini has been fully charged. The Theragun mini includes a protection system 
to avoid the risk of overcharging. However, overcharging the Theragun mini may reduce its life over time.  
10. DO NOT BLOCK MOTOR VENTS. Do not put any obstructions into vents or openings. Do not use the 
device if any vent is blocked. Keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce airflow. Keep hair, 
loose clothing, and fingers from vents and moving parts. Never drop or insert any object into any opening.
11.  DO NOT BURN OR INCINERATE THE THERAGUN MINI OR ITS BATTERIES. The internal battery may 
explode, causing personal injury or damage. Toxic fumes and materials are created when the battery is 
burned.
12. DO NOT CRUSH, DROP, OR DAMAGE THE THERAGUN MINI BATTERIES OR CABLE.  Do not use a 
USB-C cable that has received a sharp blow, been dropped, run over, or damaged in any way.
13. BATTERY CHEMICALS CAUSE SERIOUS BURNS. Never allow the internal battery to come into contact 
with the skin, eyes, or mouth. If a damaged battery leaks chemicals, use rubber or neoprene gloves to 
dispose of it. If skin is exposed to battery fluids, wash with soap and water and rinse with vinegar. If eyes 
are exposed to battery chemicals, immediately flush with water for 20 minutes and seek medical attention. 
Remove and dispose of contaminated clothing.
14. DO NOT SHORT CIRCUIT. A battery will short circuit if a metal object makes a connection between the 
positive and negative contacts on the battery or the 12V connector. Do not place a battery near anything 
that may cause a short circuit, such as coins, keys, or nails in your pocket. A short circuited battery may 
cause fire and personal injury.
15. DO NOT OPERATE UNDER BLANKET AND PILLOW. Excessive heating can occur and cause fire, 
electric shock, or injury.
16. STORING THE THERAGUN MINI, BATTERY, AND CABLE. Store in a cool, dry place. Only charge the 
Theragun mini when the ambient temperature is between 0°C/32°F and 40°C/104°F. Do not store the 
Theragun mini, batteries, or cable where temperatures may exceed 40°C/104°F, such as in direct sunlight, 
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in a vehicle, or metal building during the summer.
17. DISPOSING OF BATTERIES. The Theragun lithium-ion batteries for the Theragun mini are more 
environmentally friendly than some other types of batteries. Always dispose of Theragun mini batteries 
according to federal, state, and local regulations. Contact a recycling agency in your area for recycling 
locations. Even discharged batteries contain some energy. Before disposing, use electrical tape to cover 
the Theragun mini’s 12V connector/terminals to prevent the battery from shorting, which could cause a 
fire or explosion.
18. DO NOT DISASSEMBLE. Disassembly or incorrect reassembly may result in the risk of electric shock, 
fire, or exposure to battery chemicals. The warranty will be voided if the Theragun mini or batteries are 
disassembled or if any parts have been removed. If the Theragun mini or any parts are damaged, contact 
Theragun by emailing info@therabody.com.
19. SERVICE. If the Theragun mini, batteries, or USB-C cable is not working properly, has received a 
sharp blow, or has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, do not use and contact 
Therabody by emailing info@therabody.com for repair or service. Do not attempt to repair or disassemble 
the Theragun mini which may result in an electric shock or fire.
20. DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER, TUB, OR SINK. Do not place or store the 
Theragun mini, batteries, or USB-C cable where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or 
drop into water or other liquid. Do not reach for an appliance that has fallen into or come into contact with 
water. Unplug immediately.
21. THERMAL LIMITER. The Theragun mini has an automatic reset thermal limiter that shuts off the 
Theragun mini to prevent overheating and fire.
22. DO NOT OPERATE Theragun Products where aerosol (spray) are being used or where oxygen is being 
administered.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
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• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

LIMITED WARRANTY

For full warranty information, please visit www.therabody.com/warranty. To request a copy of the warranty 
by mail, you may send a request to the following address: 

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service 
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048

Please note, this is not a return address or a retail location. No products or packages will be accepted at 
this location.

Distributed by:
Therabody International Limited, Marine House, Clanwilliam Place, Dublin, Ireland
Therabody UK Limited, 55 Ludgate Hill, 2nd Floor, London   EC4M 7JW

Therabody Australia Pty. Ltd., The Commons South Yarra, 11 Wilson Street, South Yarra VIC 3141
australia@therabodycorp.com

SPANISH(ES) 
ADVERTENCIAS

ANTES DE UTILIZAR O CARGAR EL THERAGUN MINI, LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y 
ADVERTENCIAS DE ESTE MANUAL, DEL CARGADOR, DE LA BATERÍA Y DEL THERAGUN MINI. LAS 
BATERÍAS NUEVAS SE DEBEN CARGAR ANTES DEL PRIMER USO. El Theragun mini está destinado al 
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uso comercial o doméstico. Nos esforzamos para que el Theragun mini sea lo más seguro posible. Es un 
dispositivo mecánico avanzado con componentes eléctricos. Si el Theragun mini y sus accesorios no se 
utilizan o mantienen correctamente, existe el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesión. No pongas 
los dedos ni ningún objeto cerca del pistón metálico por encima del cabezal mientras el Theragun mini está 
en uso o inmediatamente después de su uso. El pistón de metal puede calentarse mucho. No utilices el 
Theragun mini sobre la nuez o C4, en la cabeza o cerca de los genitales. No utilices el Theragun mini sobre 
la cintura durante el embarazo. Evita que el pelo quede atrapado en el brazo de cabezal o en cualquier 
otra pieza móvil del Theragun mini. No utilices ningún cabezal que no sea uno de los proporcionados por 
Therabody y solo según las instrucciones de Therabody. No dejes que el Theragun mini se moje. Limpia 
el Theragun mini solo con un borrador mágico o una toalla ligeramente húmeda. No bloquees las rejillas 
del motor. Nunca intentes desmontar el Theragun mini. Nunca guardes el Theragun mini a temperaturas 
superiores a 40 °C/104 °F. Nunca expongas el Theragun mini al agua. 

Este producto Theragun no está destinado a diagnosticar, tratar o prevenir enfermedades. Nos esforzamos 
para que el Theragun mini sea lo más seguro posible. Es una herramienta mecánica avanzada con 
componentes eléctricos. Si el Theragun mini y sus accesorios no se utilizan o mantienen correctamente, 
existe el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesión. Al utilizar el Theragun mini, siempre se deben seguir 
estas precauciones básicas, que incluyen:
1. UTILÍZALO SOLO SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. Utiliza el Theragun mini como se describe en el manual 
de instrucciones del Theragun mini únicamente. Utiliza solo los accesorios y repuestos recomendados por 
Therabody. No realices ningún mantenimiento que no sea el que aconseja Therabody. 
2. NO RECOMENDADO PARA NIÑOS. El Theragun mini y el cable USB-C no están destinados al uso por 
parte de niños pequeños o personas con capacidades físicas, sensoriales o de razonamiento reducidas, o 
sin experiencia y conocimientos, a menos que una persona responsable los supervise o les dé instrucciones. 
No permitas que el Theragun mini se utilice como un juguete. Se debe prestar especial atención cuando lo 
utilicen niños o se utilice cerca de ellos. Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con 
el Theragun mini ni con el cable USB-C. 
3. NO EXTRAIGAS LA BATERÍA MIENTRAS EL THERAGUN MINI ESTÁ ENCENDIDO.
4. REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES. Carga el Theragun mini únicamente con un cable USB-C. Otros 
cargadores pueden provocar lesiones personales o daños. No conectes el Theragun mini a otro enchufe de 
alimentación o encendedor del coche. La batería se inutilizará o dañará permanentemente. 
5. UTILIZA EL THERAGUN MINI ÚNICAMENTE CON LAS BATERÍAS DEL THERAGUN MINI. El uso de 
otras baterías puede suponer un riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.
6. UBICACIONES DE CARGA. El Theragun mini se debe cargar en interiores en una ubicación bien 
ventilada y seca. No cargues el Theragun mini en exteriores, en un cuarto de baño o a menos de 10 pies 
(3,1 metros) de una bañera o piscina. No utilices el Theragun mini ni el cable en superficies mojadas y no 
exponga el cable USB-C a humedad, lluvia o nieve. No utilices el Theragun mini ni el cable en caso de 
atmósferas explosivas (emanación de gases, polvo o materiales inflamables). Se pueden generar chispas, 
que pueden provocar un incendio.
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7. DESENCHUFAR EL CABLE. Desenchufa el cable cuando no esté en uso. Asegúrate de que el cable 
esté colocado de forma que no se pise, no se tropiece con él o esté sujeto de otra forma a daños y tensión. 
Sustituye inmediatamente un cable dañado. Mantén el cable alejado de superficies calientes, aceite, 
calor y bordes afilados. No utilices nunca este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 
correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído dentro del agua. Devuelve el aparato a un centro de 
servicio técnico para su examen y reparación. Para el almacenamiento a largo plazo, la batería debe estar 
totalmente cargada. No manipules el cable, incluido el puerto de carga USB-C, o el Theragun mini con las 
manos mojadas. 
8. CUIDADOS DEL CARGADOR. Carga el Theragun mini conectando el cable incluido en el paquete en tu 
adaptador USB de CA. El Theragun mini también se puede cargar con un cable USB-C normal certificado 
por un organismo competente. No utilices un adaptador de CA que no esté certificado o que haya recibido 
un golpe fuerte, se haya caído o se haya dañado de cualquier forma.
9. NO LO SOBRECARGUES. No dejes el Theragun mini conectado al adaptador más de una (1) hora 
después de que este se haya cargado completamente. El Theragun mini incluye un sistema de protección 
para evitar el riesgo de sobrecarga. Sin embargo, la sobrecarga del Theragun mini puede reducir su vida 
útil con el tiempo. 
10. NO BLOQUEES LAS REJILLAS DEL MOTOR. No pongas ninguna obstrucción en las rejillas o aberturas. 
No utilices el dispositivo si alguna rejilla está bloqueada. Mantenlo sin polvo, pelusa, pelo y cualquier cosa 
que pueda reducir el flujo de aire. Mantén el pelo, la ropa holgada y los dedos lejos de las rejillas y piezas 
móviles. Nunca dejes caer ni insertes ningún objeto en ninguna abertura.
11. NO QUEMES NI INCINERES EL THERAGUN MINI NI SUS BATERÍAS. La batería interna puede explotar, 
provocando lesiones personales o daños materiales. Se producen gases y materiales tóxicos cuando se 
quema la batería.
12. NO MACHAQUES, DEJES CAER NI DAÑES LAS BATERÍAS O EL CABLE DEL THERAGUN MINI. No 
utilices un cable USB-C que haya recibido un golpe fuerte, se haya caído, se haya aplastado o dañado de 
cualquier forma.
13. LAS SUSTANCIAS QUÍMICAS DE LA BATERÍA PUEDEN PROVOCAR QUEMADURAS GRAVES. 
Nunca dejes que la batería interna entre en contacto con la piel, los ojos o la boca. Si una batería dañada 
derrama sustancias químicas, utiliza guantes de goma o de neopreno para desecharla. Si la piel se ve 
expuesta a líquidos de la batería, lávala con jabón y agua y enjuágala con vinagre. Si los ojos se ven 
expuestos a sustancias químicas de la batería, enjuágalos inmediatamente con agua durante 20 minutos y 
busca asistencia médica. Quítate la ropa contaminada y deséchala.
14. NO PROVOQUES CORTOCIRCUITOS. Una batería cortocircuitará si un objeto metálico realiza una 
conexión entre los contactos positivo y negativo de la batería o el conector de 12 V. No coloques una batería 
cerca de nada que pueda causar un cortocircuito, como monedas, llaves o clavos en el bolsillo. Una batería 
cortocircuitada puede provocar un incendio y lesiones personales.
15. NO LO USES DEBAJO DE UNA MANTA O ALMOHADA. Se puede producir un calor excesivo que 
puede provocar un incendio o lesión.
16. GUARDAR EL THERAGUN MINI, LA BATERÍA Y EL CABLE. Guárdalo en un lugar fresco y seco. Carga el 
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Theragun mini solo cuando la temperatura ambiente sea de entre 0 °C/32 °F y 40 °C/104 °F. Nunca guardes 
el Theragun mini, las baterías o el cable cuando las temperaturas superen los 40 °C/104 °F, como bajo luz 
solar directa, en un vehículo o construcción metálica durante el verano.
17. DESECHAR LAS BATERÍAS. Las baterías de iones de litio de Theragun para el Theragun mini son más 
ecológicas que algunos otros tipos de baterías. Desecha siempre las baterías del Theragun mini según las 
normativas federales, estatales y locales. Ponte en contacto con un centro de reciclaje de tu zona para 
conocer los puntos limpios y de reciclaje. Incluso descargadas, las baterías tienen cierta energía. Antes de 
desecharlos, utiliza cinta aislante para cubrir el conector de 12 V/terminales del Theragun mini para evitar 
que la batería se cortocircuite, lo que podría provocar un incendio o una explosión.
18. NO DESMONTAR. El desmontaje o reensamblaje incorrectos del dispositivo pueden suponer un riesgo 
de descarga eléctrica, incendio o exposición a las sustancias químicas de la batería. La garantía se anulará 
si el Theragun mini o las baterías se desmontan o si se ha extraído cualquier pieza. Si el Theragun mini o 
cualquier pieza están dañados, ponte en contacto con Theragun enviando un correo electrónico a info@
therabody.com.
19. SERVICIO. Si el Theragun mini, las baterías o el cable USB-C no funcionan correctamente, han recibido 
un golpe fuerte o se han caído, dañado, dejado en el exterior o caído dentro del agua, no los utilices y ponte 
en contacto con Therabody a través del correo electrónico info@therabody.com para que realicen la 
reparación o el mantenimiento. No intentes reparar ni desmontar el Theragun mini ya que puede provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.
20. NO LO UTILICES MIENTRAS TE BAÑAS O ESTÁS EN LA DUCHA, LA BAÑERA O EL LAVABO. No 
coloques ni guardes el Theragun mini, las baterías o el cable USB-C donde se puedan caer o entrar en 
una bañera o lavabo. No lo sumerjas ni permitas que caiga en agua u otro líquido. No agarres un aparato 
eléctrico que haya caído o haya entrado en contacto con el agua. Desenchúfalo inmediatamente.
21. LIMITADOR TÉRMICO. El Theragun mini utiliza un limitador térmico de reinicio automático que lo 
apaga para evitar el sobrecalentamiento e incendios.
22. NO USES los productos Theragun donde se esté utilizando un aerosol (espray) o donde se esté 
administrando oxígeno.
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

GARANTÍA LIMITADA

Para obtener toda la información de la garantía, visita www.therabody.com/warranty. Para solicitar una 
copia de la garantía por correo, puedes enviar una solicitud a la siguiente dirección:

Therabody - Warranty
Attn: Servicio de atención al cliente
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA (EE. UU.) 90048

Ten en cuenta que esta no es una dirección para devoluciones ni un punto de venta minorista. No se 
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aceptará ningún producto ni paquete en esta ubicación.

Distribuido por: Therabody International Limited, Marine House, Clanwilliam Place, Dublin, Ireland
Therabody UK Limited, 55 Ludgate Hill, 2nd Floor, London   EC4M 7JW

FRENCH (FR)

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

AVANT D’UTILISER OU DE CHARGER LE THERAGUN MINI, LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET 
MISES EN GARDE FIGURANT DANS CETTE NOTICE, SUR LE CHARGEUR, ET SUR LE THERAGUN 
MINI. LES NOUVELLES BATTERIES DOIVENT ÊTRE CHARGÉES AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION. 
L’appareil Theragun mini est destiné à une utilisation commerciale ou domestique. Nous nous attachons 
à rendre l’appareil Theragun mini aussi sûr que possible. Il s’agit d’un appareil mécanique à la conception 
avancée qui contient des composants électriques. Risque d’incendie, de décharge électrique ou de 
blessure si le Theragun mini ou ses accessoires ne sont pas utilisés ou entretenus correctement. Ne pas 
placer votre doigt ou tout autre objet à proximité du piston en métal, situé au-dessus de l’embout de 
thérapie, lorsque le Theragun mini est en cours d’utilisation ou juste après son utilisation. Le piston en métal 
peut chauffer jusqu’à de très hautes températures. Ne pas utiliser le Theragun mini sur la pomme d’Adam 
ou la vertèbre C4, sur votre tête ou à proximité de vos parties intimes. Ne pas utiliser le Theragun mini au-
dessus de la taille pendant la grossesse. Ne pas laisser les cheveux se prendre dans la tête de massage ou 
toute autre partie mobile du Theragun mini. Ne pas utiliser des accessoires autres que ceux fournis par 
Therabody et toujours suivre les instructions. Ne pas mouiller le Theragun mini. Nettoyer uniquement le 
Theragun mini à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon légèrement humidifié. Ne pas obstruer les bouches 
d’aération du moteur. Ne jamais tenter de démonter le Theragun mini. Ne jamais conserver le Theragun mini 
à des températures supérieures à 40 °C. Ne jamais exposer le Theragun mini à l’eau. 

Cet appareil Theragun n’a pas vocation à diagnostiquer, guérir ou prévenir une quelconque maladie. Nous 
nous attachons à rendre le Theragun mini aussi sûr que possible. Il s’agit d’un appareil mécanique à la 
conception avancée qui contient des composants électriques. Risque d’incendie, de décharge électrique 
ou de blessure si le Theragun mini ou ses accessoires ne sont pas utilisés ou entretenus correctement. 
Lors de l’utilisation du Theragun mini, il convient de prendre certaines précautions de base en tout temps, 
notamment :

1. UTILISER UNIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS. Utiliser le Theragun mini comme 
décrit dans la notice du Theragun mini uniquement. Utiliser uniquement les accessoires et pièces de 
rechange Therabody recommandés. N’effectuer aucune opération de maintenance ou d’entretien autre 
que celles conseillées par Therabody. 
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2. NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS. Le Theragun mini et le câble USB-C ne conviennent pas aux enfants 
ou aux personnes qui présentent des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement réduites, ou 
qui manquent d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles ne les utilisent sous la supervision 
d’une personne responsable, en suivant ses instructions. Ne pas laisser les enfants utiliser le Theragun mini 
comme un jouet. Il convient d’être particulièrement attentif lorsqu’utilisé par un enfant ou à proximité de 
ce dernier. Les enfants doivent être surveillés pour veiller à ce qu’ils ne jouent pas avec le Theragun mini 
ou le câble USB-C. 
3. NE PAS RETIRER LA BATTERIE LORSQUE LE THERAGUN MINI EST EN MARCHE.
4. ÉVITER LE RISQUE DE BLESSURE. Charger uniquement le Theragun mini avec un câble USB-C. 
Les autres chargeurs peuvent causer des blessures corporelles ou des dommages. Ne pas brancher le 
Theragun mini à une autre prise d’alimentation électrique ou un allume-cigare. Ceci endommagera la 
batterie de façon permanente. 
5. UTILISER LE THERAGUN MINI UNIQUEMENT AVEC LES BATTERIES THERAGUN MINI. L’utilisation 
d’autres batteries peut causer un risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessure.
6. LIEUX DE CHARGEMENT APPROPRIÉS. Le Theragun mini doit être chargé à l’intérieur, dans un endroit 
sec et aéré. Ne pas charger le Theragun mini à l’extérieur, dans une salle de bains ou à moins de 3,1 mètres 
d’une baignoire ou d’une piscine. Ne pas utiliser le Theragun mini ou le câble sur des surfaces mouillées 
et ne pas exposer le câble USB-C à l’humidité, la pluie ou la neige. Ne pas utiliser le Theragun mini ou le 
câble dans une atmosphère explosive (en présence d’émanations gazeuses, de poussière ou de substances 
inflammables). Une telle utilisation pourrait causer des étincelles et éventuellement un incendie.
7. DÉBRANCHER LE CÂBLE. Débrancher le câble en cas d’inutilisation. Veiller à ce que le câble soit placé 
de manière à ne pas être piétiné, à ne pas causer de chute ou à ne pas être endommagé ou abîmé. Un câble 
endommagé doit être remplacé immédiatement. Tenir le câble à l’écart de surfaces chauffées, d’huiles, de 
la chaleur ou de rebords tranchants. Ne jamais utiliser cet appareil si le câble ou la prise est endommagé(e), 
s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé au sol ou dans l’eau ou s’il est endommagé. Envoyer 
l’appareil à un centre de réparation pour examen et remise en état. En cas d’inutilisation prolongée, la 
batterie doit être complètement chargée. Ne pas manipuler le câble, y compris le port de chargement 
USB-C, ou le Theragun mini avec des mains mouillées. 
8. ENTRETIEN DU CHARGEUR. Brancher le câble inclus dans l’emballage à l’adaptateur secteur USB de 
votre choix pour charger le Theragun mini. Vous pouvez également charger le Theragun mini avec un câble 
USB-C normal certifié par une autorité compétente. Ne pas utiliser un adaptateur secteur qui n’est pas 
certifié ou qui a reçu un choc violent, est tombé ou a été autrement endommagé.
9. NE PAS SURCHARGER. Ne pas laisser le Theragun mini connecté à l’adaptateur pendant plus d’une 
(1) heure après le chargement complet de la batterie. Le Theragun mini intègre un système de protection 
permettant d’éviter les risques de surcharge. Néanmoins, régulièrement surcharger la batterie réduit 
l’autonomie du Theragun mini au fil du temps. 
10. NE PAS OBSTRUER LES BOUCHES D’AÉRATION DU MOTEUR. Ne pas obstruer les bouches 
d’aération ou les fentes. Ne pas utiliser l’appareil si une quelconque bouche d’aération est obstruée. Tenir à 
l’écart de la poussière, des fibres pelucheuses, des cheveux et de tout ce qui peut s’accumuler au niveau de 
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la ventilation. Tenir les cheveux, vêtements amples et doigts à l’écart des bouches d’aération et des parties 
mobiles. Ne jamais faire tomber ou insérer un quelconque objet dans une fente.
11. NE PAS BRÛLER OU INCINÉRER LE THERAGUN MINI OU SES BATTERIES. La batterie interne peut 
exploser et provoquer des blessures ou des dommages. Des émanations et substances toxiques sont 
libérées lorsque la batterie est brûlée.
12. NE PAS ÉCRASER, FAIRE TOMBER OU ENDOMMAGER LES BATTERIES OU LE CÂBLE DU 
THERAGUN MINI. Ne pas utiliser un câble USB-C qui a reçu un choc violent, est tombé, a été écrasé ou 
autrement endommagé.
13. LES PRODUITS CHIMIQUES CONTENUS DANS LA BATTERIE PEUVENT CAUSER DE GRAVES 
BRÛLURES. Éviter tout contact entre les produits contenus dans la batterie et la peau, les yeux ou la 
bouche. En cas de fuite de produits chimiques, utiliser des gants en caoutchouc ou néoprène pour jeter 
la batterie endommagée. En cas de contact avec les fluides de la batterie, laver la peau avec de l’eau et du 
savon, puis rincer avec du vinaigre. En cas de contact avec les produits chimiques contenus dans la batterie, 
rincer immédiatement les yeux avec de l’eau pendant 20 minutes et consulter un médecin. Retirer et jeter 
tout vêtement contaminé.
14. NE PAS COURT-CIRCUITER. Un court-circuit de la batterie se produira en cas de contact entre un objet 
métallique et les bornes positives et négatives de la batterie ou le connecteur 12 V. Ne pas placer la batterie 
à proximité d’un quelconque objet qui pourrait causer un court-circuit comme des pièces, des clés ou des 
clous dans votre poche. Une batterie court-circuitée peut causer un incendie ou des blessures.
15. NE PAS FAIRE FONCTIONNER SOUS UNE COUVERTURE OU UN OREILLER. Une surchauffe peut se 
produire et provoquer un incendie, une décharge électrique ou une blessure.
16. RANGEMENT DU THERAGUN MINI, DE LA BATTERIE ET DU CÂBLE. Ranger dans un endroit sec et 
tempéré. Charger uniquement le Theragun mini lorsque la température ambiante est comprise entre 0 
°C et 40 °C. Ne pas laisser le Theragun mini, les batteries ou le câble dans un endroit où les températures 
dépassent 40 °C, comme à la lumière directe du soleil, dans un véhicule ou un bâtiment métallique en été.
17. JETER LES BATTERIES. Les batteries lithium-ion du Theragun mini sont plus écologiques que certains 
autres types de batteries. Toujours jeter les batteries du Theragun mini conformément aux réglementations 
fédérales, étatiques et locales. Contacter un organisme de recyclage dans votre région pour connaître 
l’emplacement des points de recyclage. Même les batteries déchargées contiennent de l’énergie. Avant de 
mettre au rebut, utiliser un ruban isolant pour recouvrir les connecteurs/terminaux 12 V du Theragun mini 
afin d’éviter tout court-circuit de la batterie qui pourrait causer un incendie ou une explosion.
18. NE PAS DÉMONTER. Le mauvais démontage ou remontage peut causer un risque de décharge 
électrique, d’incendie ou d’exposition à des produits chimiques. La garantie est nulle si les batteries, 
le chargeur ou le Theragun mini sont démontés ou si l’un des composants est retiré. Si le Theragun mini 
ou l’un quelconque de ses composants est endommagé, veuillez contacter Theragun par e-mail à info@
therabody.com.
19. RÉPARATIONS. Si le Theragun mini, les batteries ou le câble USB-C ne fonctionnent pas correctement, 
ont reçu un choc violent, sont tombés au sol ou dans l’eau, ont été endommagés ou laissés à l’extérieur, 
cesser toute utilisation et contacter Therabody par e-mail à info@therabody.com pour organiser la 
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réparation ou la remise en état. Ne pas tenter de réparer ou démonter le Theragun mini vous-même afin 
d’éviter tout risque de décharge électrique ou d’incendie.
20. NE PAS UTILISER EN PRENANT UN BAIN OU SOUS LA DOUCHE, DANS UNE BAIGNOIRE OU UN 
ÉVIER. Ne jamais placer ou ranger le Theragun mini, les batteries ou le câble USB-C à proximité d’une 
baignoire ou d’un évier afin d’éviter tout accident. Ne jamais placer ou faire tomber dans de l’eau ou tout 
autre liquide. Ne jamais toucher un appareil qui est tombé dans l’eau ou qui est entré en contact avec de 
l’eau. Débrancher immédiatement.
21. LIMITEUR THERMIQUE. Le Theragun mini dispose d’un limiteur thermique à réarmement automatique 
qui éteint l’appareil afin d’éviter toute surchauffe ou incendie.
22. NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER les produits Theragun dans un endroit où des aérosols (sprays) sont 
utilisés ou là où de l’oxygène est administré.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS

GARANTIE LIMITÉE.

Pour voir toutes les informations relatives à la garantie, veuillez consulter la page www.therabody.com/
warranty. Pour demander une copie de la garantie par courrier, vous pouvez envoyer votre demande à 
l’adresse suivante :
Therabody - Garantie
À l’attention de : Service à la clientèle
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048, États-Unis

Veuillez noter que cette adresse n’est ni une adresse de retour ni un point de vente. Aucun produit ou colis 
ne sera accepté à cette adresse.

Distribué par: Therabody International Limited, Marine House, Clanwilliam Place, Dublin, Ireland
Therabody UK Limited, 55 Ludgate Hill, 2nd Floor, London   EC4M 7JW

ITALIAN (IT) 
AVVERTENZE

PRIMA DI UTILIZZARE O DI CARICARE IL THERAGUN MINI, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E 
GLI AVVISI CONTENUTI NEL PRESENTE MANUALE, SUL CARICATORE, SULLA BATTERIA E SUL 
THERAGUN MINI. LE BATTERIE NUOVE DEVONO ESSERE CARICATE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO. Il 
Theragun mini è destinato per uso commerciale o domestico. Ci impegniamo per rendere il Theragun mini 
quanto più sicuro possibile. Si tratta di un dispositivo meccanico avanzato dotato di componenti elettrici. 
Se il Theragun mini e i suoi accessori non vengono usati o conservati correttamente, sussiste il rischio 
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di incendio, scosse elettriche o lesioni. Non inserire le dita od oggetti vicino al pistone metallico sopra 
l’attacco mentre il Theragun mini è in funzione o immediatamente dopo. Il pistone metallico può diventare 
estremamente caldo. Non usare Theragun mini sul pomo d’Adamo o in corrispondenza della vertebra C4, 
sulla testa, né in prossimità dei genitali. Non usare Theragun  mini sopra il ventre durante la gravidanza. 
Evitare di far impigliare i capelli nel braccio dell’accessorio o in qualsiasi altra parte del Theragun mini. Non 
usare accessori diversi da quelli forniti da Therabody e solo seguendo le istruzioni. Non bagnare il Theragun  
mini. Pulire il Theragun mini unicamente con una spugnetta o con un panno leggermente inumidito. 
Non ostruire le prese d’aria del motore. Non tentare di smontare il Theragun mini. Non conservare mai il 
Theragun mini a temperature superiori a 40 °C/104 °F. Non esporre mai Theragun mini all’acqua. 

Questo prodotto Theragun non è destinato ad essere usato per diagnosticare, trattare o prevenire malattie. 
Ci impegniamo per rendere il Theragun mini quanto più sicuro possibile. Si tratta di uno strumento 
meccanico avanzato dotato di componenti elettrici. Se il Theragun mini e i suoi accessori non vengono 
usati o conservati correttamente, sussiste il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni. Durante l’uso di 
Theragun mini, è necessario osservare queste precauzioni fondamentali, tra cui:
1. USARE SOLO COME RIPORTATO NELLE ISTRUZIONI. Utilizzare Theragun mini solo come descritto 
nel Manuale di istruzioni di Theragun mini. Usare solo gli accessori e le parti di ricambio consigliate da 
Therabody. Non svolgere operazioni di manutenzione se non come indicato da Therabody. 
2. NON ADATTO AI BAMBINI. Il Theragun mini e il caricatore USB-C non sono destinati all’uso da parte di 
bambini o persone con capacità fisiche, sensoriali o intellettive ridotte, o prive di esperienza e conoscenze, a 
meno che non si trovino sotto la supervisione o il controllo di una persona responsabile. Non consentire che 
il Theragun  mini venga utilizzato come un giocattolo. Prestare l’attenzione necessaria quando è utilizzato o 
si trova vicino ai bambini. I bambini dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con 
il Theragun mini o con il cavo USB-C. 
3. NON ESTRARRE LA BATTERIA MENTRE IL THERAGUN MINI È IN FUNZIONE.
4. RIDUZIONE DEL RISCHIO DI LESIONI. Caricare il Theragun mini solo con un cavo USB-C. Altri caricatori 
possono provocare lesioni o danni personali. Non collegare il Theragun mini a una presa di corrente o a una 
presa per accendisigari. La batteria risulterà inservibile o danneggiata permanentemente. 
5. UTILIZZARE IL THERAGUN MINI SOLO CON BATTERIE THERAGUN MINI. L’utilizzo di altre batterie 
può comportare rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni personali.
6. AMBIENTI DI RICARICA. Il Theragun mini deve essere caricato all’interno in luoghi ben aerati e asciutti. 
Non caricare il Theragun mini all’esterno, in bagno o entro un raggio di 3 metri (10 piedi) da vasche o piscine. 
Non usare Theragun mini o il caricatore su superfici bagnate e non esporre il cavo USB-C a umidità, pioggia 
o neve. Non usare il Theragun mini o il cavo in presenza di atmosfere esplosive (emissioni gassose, polvere o 
materiali infiammabili), poiché possono generarsi scintille che possono causare incendi.
7. SCOLLEGARE IL CAVO. Scollegare il cavo quando non è in uso. Assicurarsi che il cavo sia posizionato 
in modo da non essere calpestato e da evitare di inciamparvi o di arrecargli danni o stress in altro modo. 
Sostituire immediatamente un cavo danneggiato. Tenere lontano il cavo da superfici riscaldate, olio, calore 
e spigoli. Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina presentano danni, se non funziona correttamente o 
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se è caduto, ha subito danni o è caduto in acqua. Portare il dispositivo a un centro di assistenza per controllo 
e riparazione. Se riposto per un lungo periodo di tempo, la batteria deve essere completamente caricata. 
Non maneggiare il cavo, inclusa la porta di ricarica USB-C, o Theragun mini con le mani bagnate. 
8. MANUTENZIONE DEL CARICATORE. Caricare il Theragun mini collegando il cavo incluso nella 
confezione al proprio adattatore USB AC. Theragun mini si può ricaricare anche tramite un caricabatterie 
USB-C standard certificato da un organo competente. Non utilizzare un adattatore AC che non sia 
certificato o che abbia subito un urto violento, che sia caduto o sia stato danneggiato in qualsiasi modo.
9. NON SOVRACCARICARE. Non lasciare il Theragun mini collegato all’adattatore per più di un’ora dopo 
il completamento della ricarica di Theragun mini. Il Theragun mini è dotato di un sistema di protezione che 
evita il rischio di sovraccarico. Ad ogni modo, i sovraccarichi possono ridurne la durata nel tempo. 
10. NON OSTRUIRE LE PRESE D’ARIA DEL MOTORE. Non collocare oggetti che possono ostruire le 
prese d’aria o le aperture. Non usare il dispositivo in caso di ostruzioni delle prese d’aria. Evitare l’ingresso di 
polvere, pelucchi, capelli e di tutto ciò che può ridurre il flusso d’aria. Tenere lontani capelli, abiti ampi e dita 
dalle prese d’aria e dalle parti in movimento. Non far cadere o inserire oggetti nelle aperture.
11. NON BRUCIARE O GETTARE NEL FUOCO THERAGUN MINI O LE SUE BATTERIE. La batteria interna 
potrebbe esplodere, provocando danni o lesioni personali. La combustione della batteria crea fumi e 
materiali tossici.
12. NON SCHIACCIARE, FAR CADERE O DANNEGGIARE LE BATTERIE O IL CAVO DI THERAGUN 
MINI. Non utilizzare un cavo USB-C che abbia subito un urto violento, sia caduto, o sia stato schiacciato o 
danneggiato in qualsiasi modo.
13. LE SOSTANZE CHIMICHE CONTENUTE NELLE BATTERIE POSSONO PROVOCARE GRAVI 
USTIONI. Evitare il contatto tra batteria interna e pelle, occhi e bocca. Se da una batteria danneggiata 
fuoriescono sostanze chimiche, usare guanti di gomma o di neoprene per lo smaltimento. Se la pelle entra 
in contatto con liquidi fuoriusciti dalla batteria, lavarsi con acqua e sapone e sciacquare con aceto. Se gli 
occhi dovessero entrare in contatto con le sostanze chimiche della batteria, sciacquare immediatamente 
con acqua per 20 minuti e rivolgersi al medico. Rimuovere e smaltire eventuali indumenti contaminati.
14. NON PROVOCARE CORTOCIRCUITI. La batteria va in cortocircuito se un oggetto metallico crea un 
collegamento fra i contatti positivi e negativi sulla batteria o il connettore 12V. Non posizionare la batteria 
vicino a nessun oggetto che possa provocare cortocircuiti, come monete, chiavi o viti contenuti in tasca. 
Una batteria in cortocircuito può provocare incendi e lesioni personali.
15. NON UTILIZZARE SOTTO COPERTE E CUSCINI. Può verificarsi un surriscaldamento e provocare 
incendi, scosse elettriche o lesioni.
16. CONSERVAZIONE DI THERAGUN MINI, BATTERIA E CAVO. Conservare in un luogo fresco e asciutto. 
Caricare il Theragun mini solo quando la temperatura dell’ambiente è compresa tra gli 0 °C/32 °F e i 40 
°C/104 °F. Non conservare il Theragun mini, le batterie o il cavo dove le temperature possono superare i 40 
°C/104 °F, ad esempio sotto la luce solare diretta, in un veicolo o in una struttura metallica durante l’estate.
17. SMALTIMENTO DELLE BATTERIE. Le batterie agli ioni di litio Theragun per il Theragun mini sono 
più ecologiche di altri tipi di batterie. Smaltire sempre le batterie di Theragun mini come previsto dalle 
normative statali e locali. Rivolgersi a un ente locale competente per sapere quali sono le aree di riciclaggio. 
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Anche le batterie scariche contengono energia. Prima di gettarle, usare del nastro isolante per coprire il 
connettore/terminali 12V dei Theragun mini al fine di evitare cortocircuiti della batteria che potrebbero 
provocare incendi o esplosioni.
18. NON SMONTARE. Lo smontaggio o il riassemblaggio scorretto possono comportare il rischio di scosse 
elettriche, incendi o contatto con sostanze chimiche contenute nella batteria. Se Theragun mini o le batterie 
vengono smontati, o se alcune parti vengono rimosse, la garanzia sarà nulla. Se Theragun mini o qualche sua 
parte subiscono danni, contattare Theragun inviando un’email all’indirizzo info@therabody.com.
19. ASSISTENZA. Se PRO, le batterie o il caricatore non funzionano correttamente, hanno subito urti violenti 
o sono caduti, hanno subito danni, sono rimasti all’aperto o sono stati fatti cadere in acqua, non usarli e 
inviare un’e-mail a Theragun all’indirizzo info@therabody.com per riparazione o assistenza. Non tentare 
di riparare o smontare Theragun mini; in caso contrario, si possono provocare scosse elettriche o incendi.
20. NON USARE DURANTE IL BAGNO O SOTTO LA DOCCIA, NELLA VASCA O NEL LAVANDINO. Non 
collocare o riporre il Theragun mini, le batterie o il cavo USB-C dove potrebbero accidentalmente cadere 
o essere spinte in vasche da bagno o lavandini. Non immergere né far cadere in acqua o in altri liquidi. Non 
tentare di recuperare dispositivi caduti in acqua o entrati in contatto con essa. Scollegarlo immediatamente 
dalla corrente.
21. LIMITATORE TERMICO. Il Theragun mini è dotato di un limitatore termico per l’azzeramento automatico 
che spegne il Theragun mini per evitare surriscaldamento e incendi.
22. NON UTILIZZARE i prodotti Theragun dove vengono utilizzati prodotti spray o dove viene erogato 
ossigeno.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

GARANZIA LIMITATA

Per informazioni dettagliate sulla garanzia, si prega di visitare il sito www.therabody.com/warranty. Per 
richiedere una copia della garanzia per e-mail, inviare una richiesta al seguente indirizzo:

Therabody - Warranty
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048– Stati Uniti

Si prega di notare che non si tratta di un indirizzo per i resi o di un rivenditore. A questo indirizzo non saranno 
accettati prodotti o pacchi.

Distribuito da: Therabody International Limited, Marine House, Clanwilliam Place, Dublin, Ireland
Therabody UK Limited, 55 Ludgate Hill, 2nd Floor, London   EC4M 7JW
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GERMAN(DE)

WARNHINWEISE

BEVOR SIE DIE THERAGUN MINI VERWENDEN ODER AUFLADEN, LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN 
UND WARNHINWEISE IN DIESEM HANDBUCH, AUF DEM LADEGERÄT, DEM AKKU UND AUF DER 
THERAGUN MINI. NEUE AKKUS MÜSSEN VOR DER ERSTEN VERWENDUNG AUFGELADEN WERDEN. 
Die Theragun mini ist sowohl für den professionellen als auch heimischen Gebrauch geeignet. Es ist uns 
wichtig, die Theragun mini so sicher wie möglich zu machen. Hierbei handelt es sich um ein fortschrittliches, 
mechanisches Gerät mit elektronischen Bauteilen. Wenn die Theragun mini und ihre Zubehörteile nicht 
ordnungsgemäß verwendet werden, bestehen Brand-, Stromschlag- bzw. Verletzungsgefahr. Halten Sie 
Ihre Finger oder andere Objekte nicht in die Nähe des Metallkolbens oberhalb des Aufsatzes, während 
oder nach der Verwendung der Theragun mini. Der Metallkolben kann extrem heiß werden. Verwenden Sie 
die Theragun mini nicht oberhalb Ihres Adamsapfels oder Ihres vierten Halswirbels bzw. nicht am Kopf oder 
im Bereich der Genitalien. Verwenden Sie die Theragun mini während der Schwangerschaft nicht oberhalb 
der Taille. Achten Sie darauf, dass sich Ihre Haare nicht im Dreharm bzw. in anderen beweglichen Teilen 
der Theragun mini verheddern. Verwenden Sie keine anderen Aufsätze als die von Therabody und diese 
nur unter Einhaltung der Anweisungen von Therabody. Achten Sie darauf, dass die Theragun mini nicht 
nass wird. Reinigen Sie die Theragun mini ausschließlich mit einem Schmutz-Radierer oder einem leicht 
feuchten Tuch. Achten Sie darauf, dass der Motor stets gut belüftet ist. Versuchen Sie nicht, die Theragun 
mini in Einzelteile zu zerlegen. Lagern Sie die Theragun mini niemals bei Temperaturen über 40 °C/104 °F. 
Setzen Sie die Theragun mini niemals Wasser aus. 

Dieses Theragun-Produkt ist nicht dazu geeignet, Krankheiten zu diagnostizieren, zu behandeln oder 
zu verhindern. Es ist uns wichtig, die Theragun mini so sicher wie möglich zu machen. Hierbei handelt es 
sich um ein fortschrittliches, mechanisches Gerät mit elektronischen Bauteilen. Wenn die Theragun mini 
und ihre Zubehörteile nicht ordnungsgemäß verwendet werden, besteht Brand-, Stromschlag- bzw. 
Verletzungsgefahr. Diese grundlegenden Vorkehrungen sollten bei der Verwendung der Theragun mini 
stets getroffen werden:
1. NUR GEMÄSS ANWEISUNGEN VERWENDEN. Verwenden Sie die Theragun mini nur wie in die 
Theragun mini Bedienungsanleitung beschrieben. Verwenden Sie ausschließlich die von Therabody 
empfohlenen Zubehör- und Ersatzteile. Führen Sie lediglich die Wartungsarbeiten durch, die von 
Therabody empfohlen werden. 
2. NICHT FÜR KINDER GEEIGNET. Die Theragun mini und ihr Ladegerät sind weder für Kinder noch für 
Menschen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. mit mangelnden 
Kenntnissen geeignet, es sei denn, diese stehen unter Aufsicht einer fachkundigen Person. Die Theragun 
mini darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Bei Verwendung durch oder in der Nähe von Kindern ist 
absolute Vorsicht geboten. Es sollte sichergestellt sein, dass Kinder nicht mit der Theragun mini oder dem 
Ladegerät spielen. 
3. ENTNEHMEN SIE DEN AKKU NICHT, WÄHREND DIE THERAGUN MINI IN BETRIEB IST.
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4. VERLETZUNGSGEFAHR REDUZIEREN. Laden Sie die Theragun mini nur mit einem USB-C Kabel 
auf. Andere Ladegeräte können Verletzungen oder Schäden verursachen. Verbinden Sie die Theragun 
mini nicht mit einem anderen Stromstecker oder einem Zigarettenanzünder. Der integrierte Akku kann 
dauerhaft deaktiviert oder beschädigt werden. 
5. VERWENDEN SIE THERAGUN MINI NUR MIT THERAGUN MINI AKKUS. Die Verwendung anderer 
Akkus kann die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen nach sich ziehen.
6. GEEIGNETE STANDORTE ZUM LADEN. Die Theragun mini sollte in geschlossenen und gut 
durchlüfteten, trockenen Räumen geladen werden. Laden Sie die Theragun mini nicht im Freien, im 
Badezimmer oder innerhalb von 3,1 m Entfernung zu einer Badewanne oder einem Pool. Verwenden Sie 
die Theragun mini oder ihr Ladegerät nicht auf nassen Oberflächen und setzen Sie das USB-C-Ladegerät 
keinerlei Feuchtigkeit, Regen oder Schnee aus. Verwenden Sie die Theragun mini nicht innerhalb eines 
explosiven Umfelds (gashaltige Dämpfe, Staub oder leicht entflammbare Materialien). Dabei können 
Funken schlagen oder sogar ein Brand entstehen.
7. ABZIEHEN DES KABELS. Bei Nichtbenutzung das Kabel vom Strom nehmen. Achten Sie darauf, dass 
das Adapterkabel so aufbewahrt wird, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern kann bzw. dass 
es keinerlei Beschädigung erfährt oder unnötiger Beanspruchung ausgesetzt ist. Ein beschädigtes Kabel 
sollte sofort ausgetauscht werden. Schützen Sie das Kabel von heißen Oberflächen, Öl, Hitze und scharfen 
Kanten. Verwenden Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt sind, es nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, es hingefallen oder beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. Schicken Sie 
das Gerät in diesem Fall an ein Servicecenter zur Überprüfung und/oder Reparatur zurück. Vor einer 
längerfristigen Lagerung sollte der Akku vollständig aufgeladen werden. Das Kabel, einschließlich des 
USB-C-Ladeanschlusses oder die Theragun mini, nicht mit nassen Händen handhaben. 
8. PFLEGE DES LADEGERÄTS. Laden Sie die Theragun mini, indem Sie ihn mit dem in der Packung 
enthaltenen Kabel an Ihren USB-Wechselstromadapter anschließen. Die Theragun mini kann 
auch mit einem von zuständiger Stelle zertifizierten USB-C-Ladegerät aufgeladen werden. Ein 
Wechselstromadapter, der nicht zertifiziert ist oder einen heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen oder 
beschädigt wurde, darf nicht verwendet werden.
9. NICHT ÜBERLADEN. Trennen Sie die Theragun mini spätestens eine Stunde nach vollständiger 
Aufladung vom Adapter. Die Theragun mini verfügt über ein Sicherheitssystem, um ein etwaiges Überladen 
zu vermeiden. Allerdings kann vermehrtes Überladen der Theragun mini mini zu einer verkürzten 
Lebensdauer führen. 
10. BELÜFTUNGSSCHLITZE DES MOTORS FREIHALTEN. Achten Sie darauf, dass die Schlitze oder 
Öffnungen nicht verstopft sind. Das Gerät nicht benutzen, wenn Schlitze blockiert sind. Entfernen Sie 
Staub, Fussel, Haare und alles, was den Luftzug behindern könnte. Halten Sie Haare, lockere Kleidung und 
Finger fern von Schlitzen und beweglichen Teilen. Stecken Sie niemals Gegenstände in die Öffnung.
11. DIE THERAGUN MINI ODER IHR AKKU DÜRFEN NICHT VERBRANNT ODER ANGEZÜNDET 
WERDEN. Der integrierte Akku könnte explodieren und zu Verletzungen oder Schäden führen. Wenn der 
Akku Feuer fängt, können giftige Dämpfe oder Stoffe entstehen.
12. DIE AKKUS ODER DAS KABEL DER THERAGUN MINI NICHT ZERDRÜCKEN, FALLEN LASSEN 
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ODER BESCHÄDIGEN. Ein USB-C-Ladekabel, das einen heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen, 
überfahren oder beschädigt wurde, darf nicht mehr verwendet werden.
13. CHEMIKALIEN IM AKKU KÖNNEN SCHLIMME VERÄTZUNGEN VERURSACHEN. Der integrierte 
Akku darf nicht mit Haut, Augen oder Mund in Kontakt kommen. Wenn ein beschädigter Akku Chemikalien 
verliert, entsorgen Sie ihn mit Gummi- oder Neoprenhandschuhen. Wenn die Haut mit Akkuflüssigkeit in 
Berührung kommt, waschen Sie die betroffenen Bereiche gründlich mit Wasser und Seife und spülen Sie 
sie anschließend mit Essig ab. Wenn Ihre Augen mit der Akkuflüssigkeit in Kontakt kommen, spülen Sie sie 
umgehend für 20 Minuten mit Wasser und suchen Sie anschließend einen Arzt auf. Entsorgen Sie jegliche 
kontaminierte Kleidung.
14. ERZEUGEN SIE KEINEN KURZSCHLUSS. Ein Akku erzeugt einen Kurzschluss, wenn ein 
Metallgegenstand eine Verbindung zwischen dem positiven und negativen Kontakt am Akku oder dem 
12 V- Verbinder herstellt. Stellen Sie ein Akku daher nicht in die Nähe eines Gegenstands, der einen 
Kurzschluss erzeugen könnte (dazu zählen unter anderem Münzen, Schlüssel oder Nägel in Ihrer Tasche). 
Ein kurzgeschlossener Akku kann Brände und Verletzungen verursachen.
15. NICHT UNTER DECKEN UND KISSEN VERWENDEN. Es kann zu einer überhöhten Hitzeentwicklung 
kommen, die zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen kann.
16. LAGERUNG DER THERAGUN MINI, AKKU UND KABEL. Kühl und trocken lagern. Laden Sie die 
Theragun mini nur in einer Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C. Lagern Sie die Theragun 
mini, die Akkus oder das Ladegerät nicht in einem Umfeld, in dem die Temperaturen 40 °C übersteigen 
können, wie zum Beispiel während des Sommers in direktem Sonnenlicht, in einem Fahrzeug oder in einem 
Metallgehäuse.
17. AKKUENTSORGUNG. Der Lithium-Ionen-Akku der Theragun mini ist umweltfreundlicher als andere 
Akkus. Entsorgen Sie die Akkus der Theragun mini grundsätzlich gemäß der Vorgaben des entsprechenden 
Landes, Bundeslandes oder der Gemeinde. Kontaktieren Sie ein Recyclingunternehmen in Ihrer Region, 
um die Adresse Ihres nächstgelegenen Recyclinghofs zu erfahren. Auch entladene Akkus enthalten noch 
Energie. Bevor Sie einen Akku entsorgen, überkleben Sie die 12 V Verbinder/Anschlüsse der Theragun mini 
mit Isolierband, um einen Kurzschluss und daraus resultierende Brände oder Explosionen zu vermeiden.
18. NICHT ZERLEGEN. Ein Zerlegen oder ein falsches Zusammenbauen kann zu Stromschlägen, Bränden 
oder Explosion der Akkuchemikalien führen. Die Garantie erlischt, sobald die Theragun mini oder die Akkus 
zerlegt oder Teile davon entfernt wurden. Wenn die Theragun mini oder einzelne Teile beschädigt sind, 
kontaktieren Sie Theragun per E-Mail unter info@therabody.com.
19. SERVICE. Wenn die Theragun mini, deren Akkus oder das Ladegerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, einen Schlag erhalten haben, hingefallen sind, beschädigt oder im Freien vergessen wurden 
oder ins Wasser gefallen sind, sollten Sie sie nicht weiter verwenden und Theragun für eine etwaige 
Reparatur oder einen Service per E-Mail unter info@therabody.com kontaktieren. Versuchen Sie nicht, die 
Theragun mini selbst zu reparieren oder zu zerlegen. Dies kann einen Stromschlag oder Brand verursachen.
20. NICHT IN BADEWANNEN, DUSCHEN ODER WASCHBECKEN VERWENDEN. Bewahren Sie die 
Theragun mini, deren Akkus oder das Ladegerät nicht an Orten auf, an denen sie in eine Badewanne oder 
ein Waschbecken fallen bzw. hineingezogen werden können. Nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
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in Verbindung bringen. Nicht nach Geräten greifen, die ins Wasser gefallen oder damit in Kontakt 
gekommen sind. Sofort vom Strom nehmen.
21. HITZESCHUTZ. Die Theragun mini verfügt über einen automatischen Hitzeschutz, der ein Überhitzen 
und in Brand geraten der MINI verhindert.
22. Theragun-Produkte NICHT IN BEREICHEN VERWENDEN, in denen Sprays verwendet oder 
Sauerstoffprodukte verabreicht werden.
DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Vollständige Informationen zur Garantie finden Sie auf www.therabody.com/warranty. Um eine Kopie der 
Garantie per Post zu erhalten, senden Sie einen entsprechenden Antrag an die folgende Adresse:

Therabody – Garantie
Zu Händen: Kundenservice
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048, USA

Hinweis: Es handelt sich hierbei weder um eine Rücksendeadresse noch um ein Geschäft. An diesem 
Standort werden keine Produkte oder Pakete angenommen.
Vertrieben durch: Therabody International Limited, Marine House, Clanwilliam Place, Dublin, Ireland
Therabody UK Limited, 55 Ludgate Hill, 2nd Floor, London   EC4M 7JW

SPANISH(ESMX)

ADVERTENCIAS

ANTES DE USAR O CARGAR EL DISPOSITIVO THERAGUN MINI, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y 
SEÑALES DE ADVERTENCIA QUE FIGURAN EN ESTE MANUAL, EN EL CARGADOR, EN LA BATERÍA 
Y EN EL DISPOSITIVO MINI. LAS BATERÍAS NUEVAS DEBEN CARGARSE ANTES DEL PRIMER USO. 
El dispositivo Theragun mini está diseñado para el uso comercial o doméstico. Hacemos nuestro mayor 
esfuerzo para que el dispositivo Theragun mini sea lo más seguro posible. Se trata de un dispositivo 
mecánico avanzado con componentes eléctricos. Si el dispositivo Theragun mini y sus accesorios no 
se utilizan o se mantienen debidamente, existe el riesgo de que se produzca un incendio, una descarga 
eléctrica o lesiones. No coloque los dedos ni ningún objeto cerca del pistón de metal que se encuentra 
arriba del accesorio mientras el dispositivo Theragun mini esté en funcionamiento ni inmediatamente 
después de su uso. El pistón de metal puede ponerse extremadamente caliente. No utilice el dispositivo 
Theragun mini por encima de la nuez de Adán o de la cuarta vértebra cervical, ni en la cabeza ni cerca de los 
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genitales. No utilice el dispositivo Theragun mini por encima de la cintura durante el embarazo. No permita 
que se atasque cabello en el brazo del accesorio ni en ninguna otra pieza móvil del dispositivo Theragun 
mini. Solo utilice los accesorios proporcionados por Therabody y solo hágalo según las indicaciones de 
Therabody. No permita que el dispositivo Theragun mini se moje. Limpie el dispositivo Theragun mini 
solo con un borrador mágico o una toalla levemente húmeda. No bloquee las ventilaciones del motor. No 
intente nunca desmontar el dispositivo Theragun mini. Nunca almacene el dispositivo Theragun mini a 
temperaturas superiores a 40 °C/104 °F. Nunca lo exponga el al agua. 

Este producto Theragun no está diseñado para diagnosticar, tratar ni prevenir ninguna enfermedad. 
Hacemos nuestro mayor esfuerzo para que el dispositivo Theragun mini sea lo más seguro posible. Se 
trata de una herramienta mecánica avanzada con componentes eléctricos. Si el dispositivo Theragun mini 
y sus accesorios no se utilizan o se mantienen debidamente según Therabody, existe el riesgo de que se 
produzca un incendio, una descarga eléctrica o lesiones. Cuando utilice el dispositivo Theragun mini, siga 
siempre estas precauciones básicas, que incluyen lo siguiente:

1. UTILIZAR SOLO SEGÚN LAS INDICACIONES. Utilice el Theragun mini como se describe en el manual de 
instrucciones de Theragun mini únicamente. Utilice únicamente los repuestos y accesorios recomendados 
por Therabody. No lleve a cabo ningún mantenimiento, excepto el aconsejado por Therabody. 
2. NO APTO PARA NIÑOS. El dispositivo Theragun mini y el cable USB-C no están diseñados para ser 
usados por niños pequeños o personas con capacidades físicas, sensoriales o de razonamiento reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimientos, salvo que cuenten con la supervisión o las instrucciones de una 
persona responsable. No permita que utilicen el dispositivo Theragun mini como un juguete. Es necesario 
prestar mucha atención cuando el dispositivo sea usado por niños o cerca de estos. Se debe supervisar a los 
niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo Theragun mini ni con el cable USB-C. 
3. NO EXTRAIGA LA BATERÍA MIENTRAS EL DISPOSITIVO THERAGUN MINI ESTÉ ENCENDIDO.
4. REDUCCIÓN DEL RIESGO DE SUFRIR LESIONES. Cargue únicamente el Theragun mini con un 
cable USB-C. Otros cargadores pueden provocar daños o lesiones personales. No conecte el dispositivo 
Theragun mini a otro enchufe de suministro eléctrico ni a un encendedor de cigarrillos de automóvil. La 
batería se dañará o desactivará de forma permanente. 
5. USE EL THERAGUN MINI SOLO CON BATERÍAS DE THERAGUN MINI. El uso de otras baterías puede 
ocasionar un riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.
6. UBICACIONES DE CARGA. El dispositivo Theragun mini debe cargarse bajo techo en un lugar seco 
y bien ventilado. No cargue el dispositivo Theragun mini al aire libre, en un baño o dentro de los 10 pies 
(3.1 metros) de distancia de una bañera o piscina. No utilice el dispositivo Theragun mini o el cable sobre 
superficies húmedas ni exponga el cable USB-C a la humedad, la lluvia o la nieve. No utilice el dispositivo 
Theragun mini o el cable en la presencia de atmósferas explosivas (humos gaseosos, polvo o materiales 
inflamables). Se podrían generar chispas y esto podría causar un incendio.
7. DESENCHUFAR EL CABLE. Desenchufe el cable cuando no lo utilice. Asegúrese de que el cable se 
ubique en un lugar donde no puedan pisarlo, no se puedan tropezar con él ni, de otro modo, esté sujeto 
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a daños o tensión. Un cable dañado debe reemplazarse de inmediato. Mantenga el cable alejado de 
superficies calientes, el aceite, el calor y los bordes filosos. No ponga en funcionamiento nunca este aparato 
si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente o si se ha caído al suelo, se ha dañado 
o ha caído en el agua. Envíe el aparato a un centro de servicio para que lo examinen y reparen. Para un 
almacenamiento a largo plazo, la batería debe estar totalmente cargada. No manipule el cable, incluido el 
puerto de carga USB-C, o el dispositivo Theragun mini con las manos mojadas. 
8. CUIDADO DEL CARGADOR. Cargue el Theragun mini al conectar el cable incluido en el paquete del 
adaptador de USB AC de su elección. Theragun mini también puede cargarse con un cable USB-C regular 
certificado por un organismo competente. No use un adaptador AC que no esté certificado o que haya 
recibido un golpe fuerte, se haya caído o se haya dañado de alguna manera.
9. NO SOBRECARGUE. No deje el dispositivo Theragun mini conectado al adaptador durante más de una 
(1) hora después de que el dispositivo Theragun mini se haya cargado por completo. El dispositivo Theragun 
mini incluye un sistema de protección para evitar el riesgo de sobrecarga. Sin embargo, la sobrecarga del 
dispositivo Theragun mini puede reducir su vida útil con el transcurso del tiempo. 
10. NO BLOQUEE LAS VENTILACIONES DEL MOTOR. No coloque ninguna obstrucción en las 
ventilaciones o aperturas. No utilice el dispositivo si alguna ventilación está bloqueada. Manténgalo alejado 
del polvo, las pelusas, el cabello y cualquier cosa que pueda reducir el flujo de aire. Mantenga el cabello, 
la ropa suelta y los dedos alejados de las ventilaciones y las piezas móviles. No deje caer ni coloque nunca 
ningún objeto en una apertura.
11. NO QUEME NI INCINERE EL DISPOSITIVO THERAGUN MINI NI SUS BATERÍAS. La batería interna 
puede explotar, lo cual podría causar daños o lesiones personales. Cuando la batería se quema, se generan 
materiales y humos tóxicos.
12. NO APLASTE, DEJE CAER NI DAÑE LAS BATERÍAS O EL CABLE DE THERAGUN Mini. No use un 
cable USB-C que haya recibido un golpe fuerte, se haya caído, lo hayan aplastado o se haya dañado de 
alguna manera.
13. LAS SUSTANCIAS QUÍMICAS DE LA BATERÍA PROVOCAN QUEMADURAS GRAVES. No permita 
nunca que la batería interna entre en contacto con la piel, los ojos o la boca. Si la batería dañada pierde 
sustancias químicas, utilice guantes de goma o de neopreno para desecharla. Si la piel queda expuesta a los 
líquidos de la batería, lave con agua y jabón y enjuague con vinagre. Si los ojos se exponen a las sustancias 
químicas de la batería, enjuague de inmediato con agua durante 20 minutos y busque atención médica. 
Quítese y deseche la ropa contaminada.
14. NO PROVOQUE UN CORTOCIRCUITO. Una batería hará un cortocircuito si un objeto metálico hace 
conexión entre los contactos positivo y negativo de la batería o del conector de 12 V. No coloque la batería 
cerca de nada que pueda causar un cortocircuito, como monedas, llaves o clavos de su bolsillo. Una batería 
con cortocircuito puede provocar un incendio y lesiones personales.
15. NO PONGA EN FUNCIONAMIENTO EL DISPOSITIVO BAJO UNA MANTA O ALMOHADA. Puede 
producirse un calentamiento excesivo y desencadenarse un incendio, una descarga eléctrica o lesiones.
16. ALMACENAMIENTO DEL THERAGUN MINI, LA BATERÍA Y EL CABLE. Almacene en un lugar fresco 
y seco. Solo cargue el dispositivo Theragun mini cuando la temperatura ambiente esté entre 0 °C/32 °F 
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y 40 °C/104 °F. No almacene el dispositivo Theragun mini, las baterías o el cable donde las temperaturas 
puedan exceder los 40 °C/104 °F, como bajo la luz solar directa, en un vehículo o en un edificio de metal 
durante el verano.
17. CÓMO DESECHAR LAS BATERÍAS. Las baterías de iones de litio Theragun para el dispositivo Theragun 
mini son más amigables con el medioambiente que otros tipos de baterías. Siempre deseche las baterías 
del dispositivo Theragun mini de acuerdo con las reglamentaciones locales, estatales y federales. 
Comuníquese con una agencia de reciclaje de su zona para obtener información sobre las ubicaciones 
de reciclaje. Incluso las baterías descargadas contienen algo de energía. Antes de desechar, utilice cinta 
eléctrica para cubrir las terminales/el conector de 12 V del dispositivo Theragun mini a fin de impedir que la 
batería haga un cortocircuito, lo cual podría causar un incendio o una explosión.
18. NO DESMONTE. Si desarma o arma el rodillo terapéutico en forma incorrecta se pueden ocasionar 
riesgos de descarga eléctrica, incendio o exposición a las sustancias químicas de las baterías. La garantía 
quedará nula si se desmonta el dispositivo Theragun mini o las baterías, o si se extraen algunas piezas. Si el 
dispositivo Theragun mini o alguna pieza se daña, comuníquese con Theragun mediante correo electrónico 
a info@therabody.com.
19. MANTENIMIENTO. Si el dispositivo Theragun mini, las baterías o el cable USB-C no funcionan 
correctamente, han recibido un golpe fuerte, se han caído, se han dañado, han quedado a la intemperie 
o se han caído al agua, no los utilice y comuníquese con Therabody mediante correo electrónico a info@
therabody.com para su reparación o mantenimiento. No intente reparar ni desmontar el Theragun mini, ya 
que esto podría ocasionar un incendio o una descarga eléctrica.
20. NO LO UTILICE MIENTRAS SE BAÑA NI EN LA DUCHA, LA BAÑERA O EL LAVABO. No coloque ni 
almacene el dispositivo Theragun mini, las baterías o el cable USB-C donde puedan caerse o ser halados 
hacia una bañera o un lavabo. No lo coloque ni lo deje caer en el agua ni en otro líquido. No agarre un 
artefacto que se haya caído al agua o haya entrado en contacto con esta. Desenchúfelo de inmediato.
21. LIMITADOR TÉRMICO. El dispositivo Theragun mini tiene un limitador térmico restablecido automático 
que lo apaga para prevenir sobrecalentamientos e incendios.
22. NO PONGA EN FUNCIONAMIENTO los productos Theragun en lugares donde se utilicen aerosoles 
(atomizadores) o donde se administre oxígeno.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

GARANTÍA LIMITADA

Para obtener información completa sobre la garantía, visite www.therabody.com/warranty. Para solicitar 
una copia de la garantía por correo, puede enviar una solicitud a la siguiente dirección:

Therabody: garantía
Atención: Servicio al cliente
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048, USA
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Tenga en cuenta que esta no es una dirección de devolución ni una ubicación minorista. No se aceptarán 
productos ni paquetes en esta ubicación.

FRENCH(FRCA)

MISES EN GARDE

AVANT D’UTILISER OU DE RECHARGER LE THERAGUN MINI, LIRE L’ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS 
ET DES MISES EN GARDE QUI SE TROUVENT DANS CE MANUEL, SUR LE CHARGEUR, SUR LA 
BATTERIE ET SUR LE THERAGUN MINI. ON DOIT CHARGER LES BATTERIES NEUVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION. Le Theragun mini est destiné à un usage commercial ou domestique. Nous nous 
efforçons de rendre le Theragun mini aussi sûr que possible. Il s’agit d’un appareil mécanique de pointe 
comprenant des composants électriques. Si le Theragun mini et ses accessoires ne sont pas utilisés ou 
entretenus correctement, il existe un risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessure. Ne placez 
pas votre doigt ou tout autre objet près du piston métallique au-dessus de la tête de massage pendant 
l’utilisation du Theragun mini ou immédiatement après l’utilisation. Le piston métallique peut devenir 
extrêmement chaud. N’utilisez pas le Theragun mini sur la pomme d’Adam ou la vertèbre C4, sur la tête ou 
près des parties génitales. N’utilisez pas le Theragun mini au-dessus de la taille pendant la grossesse. Évitez 
de vous faire prendre les cheveux dans le raccordement de la tête de massage ou dans une partie mobile du 
Theragun mini. N’utilisez pas d’autres têtes de massage que celles fournies par Therabody et uniquement 
selon les instructions de Therabody. Ne mouillez pas le Theragun mini. Ne nettoyez le Theragun mini 
qu’avec un effaceur magique ou une serviette légèrement humide. Ne bloquez pas les évents du moteur. 
N’essayez jamais de démonter le Theragun mini. Ne rangez jamais le Theragun mini à des températures 
supérieures à 40 °C (104 °F). N’exposez jamais le Theragun mini à l’eau. 

Ce produit Theragun n’est pas destiné à diagnostiquer, à traiter ou à prévenir les maladies. Nous nous 
efforçons de rendre le Theragun mini aussi sûr que possible. Il s’agit d’un outil mécanique de pointe 
comprenant des composants électriques. Si le Theragun mini et ses accessoires ne sont pas utilisés ou 
entretenus correctement, il existe un risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessure. Lors de 
l’utilisation du Theragun mini, vous devez respecter les précautions de base suivantes :

1. N’UTILISEZ L’APPAREIL QUE SELON LES INSTRUCTIONS. Utilisez le Theragun mini comme décrit 
dans le manuel d’instructions du Theragun mini uniquement. N’utilisez que les accessoires et les pièces 
de rechange recommandés par Therabody. N’effectuez aucun entretien autre que celui conseillé par 
Therabody. 
2. NON DESTINÉS AUX ENFANTS. Le Theragun mini et son câble USB-C ne sont pas destinés à être utilisés 
par de jeunes enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement 
réduites, ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances requises, sauf si une personne responsable les 
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a formés et supervisés. N’utilisez pas le Theragun mini comme un jouet. Une attention particulière est 
nécessaire lorsqu’il est utilisé par des enfants ou à proximité d’enfants. On doit surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le Theragun mini et son câble USB-C. 
3. NE RETIREZ PAS LA BATTERIE LORSQUE LE THERAGUN MINI EST ALLUMÉ.
4. RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES. Ne rechargez le Theragun mini qu’avec un câble USB-C. 
D’autres chargeurs peuvent causer des blessures ou des dommages corporels. Ne branchez pas le 
Theragun mini à une autre prise d’alimentation ou à un allume-cigare de voiture. La batterie sera 
définitivement désactivée ou endommagée. 
5. UTILISEZ LE THERAGUN MINI UNIQUEMENT AVEC LES BATTERIES THERAGUN MINI. L’utilisation 
d’autres batteries peut entraîner un risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessures corporelles.
6. POINTS DE RECHARGE. Le Theragun mini doit être rechargé à l’intérieur, dans un endroit sec et bien 
ventilé. Ne rechargez pas le Theragun mini à l’extérieur, dans une salle de bain ou à moins de 3,1 mètres 
(10 pieds) d’une baignoire ou d’une piscine. N’utilisez pas le Theragun mini ou son câble sur des surfaces 
mouillées et n’exposez pas le câble USB-C à l’humidité, à la pluie ou à la neige. N’utilisez pas le Theragun 
mini ou son chargeur en présence d’atmosphères explosives (fumées gazeuses, poussières ou matières 
inflammables). Des étincelles peuvent se produire, ce qui peut causer un incendie.
7. DÉBRANCHER LE CÂBLE. Débranchez le câble lorsqu’il n’est pas utilisé. Assurez-vous que le câble est 
placé de manière à ce qu’on ne le piétine pas, à ce qu’on ne trébuche pas sur celui-ci et à ce qu’il ne soit pas 
soumis à des dommages ou à des contraintes. Un câble endommagé doit être remplacé immédiatement. 
Gardez le câble à l’abri des surfaces chaudes, de l’huile, de la chaleur et des bords tranchants. N’utilisez 
jamais cet appareil si son câble ou sa fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est 
tombé ou endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. Retournez l’appareil à un centre de service pour 
examen et réparation. Lors d’un entreposage à long terme, la batterie doit être complètement rechargée. 
Ne manipulez pas le câble, y compris le port de charge USB-C ou le Theragun mini avec les mains mouillées. 
8. ENTRETIEN DU CHARGEUR. Rechargez le Theragun mini en branchant le câble inclus dans l’emballage 
dans l’adaptateur CA USB de votre choix. Le Theragun mini peut aussi être chargé avec un câble USB-C 
régulier certifié par un organisme compétent. N’utilisez pas un adaptateur CA qui n’est pas certifié ou qui a 
reçu un coup sec, qui est tombé ou qui a été endommagé de quelque façon que ce soit.
9. NE SURCHARGEZ PAS. Ne laissez pas le Theragun mini connecté à l’adaptateur pendant plus d’une 
(1) heure après qu’il a été complètement rechargé. Le Theragun mini comprend un système de protection 
pour éviter le risque de surcharge. Cependant, le fait de surcharger le Theragun mini peut réduire sa durée 
de vie au fil du temps. 
10. NE BLOQUEZ PAS LES ÉVENTS DU MOTEUR. N’insérez rien dans les évents et les ouvertures. 
N’utilisez pas l’appareil si un évent est obstrué. Évitez que de la poussière, des peluches, des cheveux et tout 
ce qui peut réduire la circulation de l’air ne se retrouvent dans les évents. Gardez les cheveux, les vêtements 
amples et les doigts à l’écart des évents et des pièces mobiles. Ne laissez jamais tomber ou n’insérez jamais 
un objet dans une ouverture.
11. NE BRÛLEZ ET N’INCINÉREZ PAS LE THERAGUN MINI OU SES BATTERIES. La batterie interne 
risque d’exploser et de provoquer des blessures ou des dommages corporels. Des fumées et des matériaux 
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toxiques sont créés lorsqu’on brûle la batterie.
12. NE PAS ÉCRASER, LAISSER ÉCHAPPER OU ENDOMMAGER LES BATTERIES OU LE CÂBLE DU 
THERAGUN MINI. N’utilisez pas un câble USB-C qui a reçu un coup sec, qui est tombé, que l’on a écrasé ou 
qui a été endommagé de quelque façon que ce soit.
13. LES PRODUITS CHIMIQUES CONTENUS DANS LA BATTERIE CAUSENT DE GRAVES BRÛLURES. 
Ne laissez jamais la batterie interne entrer en contact avec la peau, les yeux ou la bouche. Si une batterie 
endommagée laisse échapper des produits chimiques, utilisez des gants en caoutchouc ou en néoprène 
pour vous en débarrasser. Si la peau est exposée aux liquides de la batterie, lavez-la avec de l’eau et du 
savon, puis rincez-la avec du vinaigre. Si les yeux sont exposés aux produits chimiques de la batterie, rincez-
les immédiatement à l’eau pendant 20 minutes et consultez un médecin. Enlevez et jetez les vêtements 
contaminés.
14. NE COURT-CIRCUITEZ PAS LA BATTERIE. Une batterie court-circuitera si un objet métallique établit 
une connexion entre les contacts positif et négatif de la batterie ou le connecteur de 12V. Ne placez pas une 
batterie à proximité d’objets susceptibles de provoquer un court-circuit, tels que des pièces de monnaie, 
des clés ou des clous dans votre poche. Une batterie court-circuitée peut provoquer un incendie et des 
blessures corporelles.
15. N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SOUS UNE COUVERTURE OU UN OREILLER. Un échauffement excessif 
peut se produire et causer un incendie, une décharge électrique ou des blessures.
16. RANGEMENT DU THERAGUN MINI, DE LA BATTERIE ET DU CÂBLE. Conservez-le dans un endroit 
frais et sec. Ne rechargez le Theragun mini que lorsque la température ambiante est comprise entre 0 °C 
(32 °F) et 40 °C (104 °F). N’entreposez pas le Theragun mini, ses batteries et son câble dans un endroit où 
la température peut dépasser 40 °C (104 °F), par exemple à la lumière directe du soleil, dans un véhicule ou 
un bâtiment métallique pendant l’été.
17. MISE AU REBUT DES BATTERIES. Les batteries au lithium-ion du Theragun mini sont plus respectueuses 
de l’environnement que certains autres types de batteries. Éliminez toujours les batteries du Theragun mini 
conformément aux réglementations fédérales, provinciales et locales. Communiquez avec un organisme 
de recyclage de votre région pour connaître les lieux de recyclage. Même les batteries déchargées 
contiennent une certaine quantité d’énergie. Avant la mise au rebut, utilisez du ruban adhésif électrique 
pour recouvrir le connecteur et les bornes de 12V du Theragun mini afin d’éviter tout court-circuit de la 
batterie, qui pourrait provoquer un incendie ou une explosion.
18. NE DÉMONTEZ PAS L’APPAREIL. Un démontage ou un remontage incorrect peut entraîner un risque 
de décharge électrique, d’incendie ou d’exposition aux produits chimiques de la batterie. La garantie 
sera annulée si le Theragun mini ou ses batteries sont démontés ou si des pièces ont été enlevées. Si le 
Theragun mini ou l’une de ses pièces est endommagé, contactez Theragun en envoyant un courriel à info@
therabody.com.
19. SERVICE D’ENTRETIEN. Si le Theragun mini, ses batteries ou son câble USB-C ne fonctionnent pas 
correctement, s’il a reçu un coup sec, s’il est tombé, s’il a été endommagé, laissé à l’extérieur ou s’il est 
tombé dans l’eau, ne l’utilisez pas et contactez Therabody par courriel à info@therabody.com pour une 
réparation ou un entretien. N’essayez pas de réparer ou de démonter le Theragun mini, ce qui pourrait 
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provoquer une décharge électrique ou un incendie.
20. N’UTILISEZ PAS LE CHARGEUR DANS LA BAIGNOIRE, LA DOUCHE ET L’ÉVIER. Ne placez pas et 
n’entreposez pas le Theragun mini, ses batteries ou son câble USB-C dans un endroit où il risque de tomber 
ou d’être tiré dans une baignoire ou un évier. Ne mettez ni ne laissez tomber l’appareil dans l’eau ou dans 
un autre liquide. N’essayez pas de prendre un appareil qui est tombé dans l’eau ou qui est entré en contact 
avec de l’eau. Débranchez-le immédiatement.
21. LIMITEUR THERMIQUE. Le Theragun mini utilise un limiteur thermique à réinitialisation automatique 
qui arrête l’appareil pour éviter la surchauffe et un incendie.
22. N’UTILISEZ PAS les produits Theragun là où des produits en aérosol (pulvérisateur) sont utilisés ou là 
où de l’oxygène est administré.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

GARANTIE LIMITÉE

Pour des informations complètes sur la garantie, veuillez visiter www.therabody.com/warranty. Pour 
demander une copie de la garantie par courrier, vous pouvez envoyer une demande à l’adresse suivante :

Therabody - Garantie
À l’attention de : Service à la clientèle  
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048, USA
Veuillez noter qu’il ne s’agit pas d’une adresse de retour ni d’un lieu de vente au détail. Aucun produit ou 
emballage ne sera accepté à cet endroit.

简体中文(CN)

警告
使用 THERAGUN MINI 筋膜枪或为其充电前，请阅读此使用手册中、充电器、电池和 THERAGUN MINI 主
机上的所有使用说明和警告事项。首次使用前，必须对新电池进行充电。Theragun mini 筋膜枪可供商业和家
庭使用。我们致力于使 Theragun mini 筋膜枪尽可能地安全。这是一款带有电子元件的高级机械设备。如果未
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能适当地使用或维护 Theragun mini 筋膜枪及其配件，可能存在起火、电击或受伤的风险。Theragun mini 筋
膜枪在使用中或刚使用完时请勿将手指或任何物体靠近按摩头上方的金属活塞。金属活塞可能会非常烫。请
勿在您的喉结上或 C4 上方、头上或靠近您的外生殖器处使用 Theragun mini 筋膜枪。请勿于怀孕期间在腰
部上方使用 Theragun mini 筋膜枪。切勿让按摩臂或 Theragun mini 筋膜枪的任何其他移动部位夹住头发。
除 Theragun 提供的按摩 
头外，请勿使用任何其他按摩头，并在 Theragun 的指示下使用。保持 Theragun mini 筋膜枪干燥。只能用魔术 
橡皮或略微潮湿的毛巾清洁 Theragun mini 筋膜枪。保持电机通风孔通畅。请勿试图拆解 Theragun mini 筋
膜枪。切勿将 Theragun mini 筋膜枪存放在温度超过 40°C/104°F 的环境中。切勿使 Theragun mini 筋膜枪
接触水。

此 Theragun 产品并不能用于诊断、治疗或预防任何疾病。我们致力于使 Theragun mini 筋膜枪尽可能地安
全。这是一款带有电子元件的机械工具。如果未能按照 Theragun 说明适当地使用或维护 Theragun mini 筋
膜枪及其配件，可能存在起火、电击或受伤的风险。使用 Theragun mini 筋膜枪时，应当始终采取以下基本预
防措施：

1. 仅按照说明进行使用。仅按照《Theragun mini 筋膜枪使用说明书》中的说明使用 Theragun mini 筋膜枪。仅
使用 Theragun 推荐的配件和更换部件。除非 Theragun 建议，否则请勿对筋膜枪进行任何维护。
2. 请勿让儿童使用。Theragun mini 筋膜枪和 USB-C 充电线不适合身体、感官或判断能力没有足够经验或缺
乏经验及知识的儿童或年龄较小的人士使用，除非在一位负责人士的监督和指导之下进行。请勿将 Theragun 
mini 筋膜枪当作玩具使用。在儿童附近使用时需要格外注意。应当监督儿童，以确保他们不会玩耍 Theragun 
mini 筋膜枪或 USB-C 充电线。
3. 当 Theragun mini 筋膜枪处于开启状态时，请勿取下电池。
4. 减小受伤风险。只能使用 USB-C 充电线给 Theragun mini 筋膜枪充电。其他充电器可能会造成人身伤害或
物品损坏。请勿将 Theragun mini 筋膜枪连接至其他电源插头或汽车点烟器。电池会永久无法使用或损坏。
5. THERAGUN MINI 筋膜枪只能使用 Theragun mini 电池。使用其他电池可能会造成起火、电击或受伤风险。
6. 充电地点。Theragun mini 筋膜枪应当在室内通风良好、干燥的地点充电。不要在室外、浴室内或浴缸或泳
池 10 英尺（3.1 米）内对 Theragun mini 筋膜枪进行充电。请勿在潮湿的表面上使用 Theragun mini 筋膜枪或
充电线，且不能将 USB-C 充电线暴露在潮湿的环境和雨雪中。请勿在爆炸性空气中（气态烟雾、粉尘或可燃物
质）使用 Theragun mini 筋膜枪或充电线。可能会产生火花，并造成起火。
7. 拔掉充电线。不使用时，将充电线从插座上拔下。确保充电线放在适当的位置，以避免被踩、将人绊倒、受损
或承受张力。如充电线损坏，应立即更换。确保充电线远离热源、油、高温和锋利的边缘。如果筋膜枪的充电线
或插头损坏、筋膜枪无法正常工作、摔落或损坏，或落入水中，则请勿使用。将此电器返回至服务中心检测并
修理。如需长期存放，电池应当充满电。手拿充电线时（包括 USB-C 充电插口或 Theragun mini 筋膜枪），须
保持手部干燥。
8. 充电器维护。将包装中随附的充电线插入您所选的 USB 电源转接器，为 Theragun mini 筋膜枪充电。也可
以用权威机构认证的常规 USB-C 充电线为 Theragun mini 筋膜枪充电。请勿使用未经认证或者受到过强烈
撞击、摔落、被碾压或受到任何损害的电源转接器。
9. 请勿过度充电。Theragun mini 筋膜枪电池充满电后，请勿让 Theragun mini 筋膜枪连接至电源转接器超过
一 (1) 个小时。Theragun mini 筋膜枪包含保护系统，以避免过度充电造成的风险。然而，对 Theragun mini 筋
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膜枪长期过度充电可能会缩减电池寿命。
10. 请保持电机通风孔通畅。请勿让任何障碍物进入通风孔或开口。如果通风孔被堵塞，请勿使用本设备。远离
粉尘、绒毛、毛发以及任何可能减弱空气流动的物体。让头发、宽松的衣服和手指远离通风孔和移动部位。请勿
让任何物体落入或插入任何开口。
11. 请勿燃烧或焚化 THERAGUN MINI 筋膜枪或电池。内部电池可能会爆炸，造成人身伤害或物品损坏。电池
在燃烧时会产生有毒气体和物质。
12. 请勿撞击、摔落或损坏 THERAGUN MINI 筋膜枪电池或充电线。请勿使用受到过强烈撞击、摔落、被碾压
或有任何受损迹象的 USB-C 充电线。
13. 电池的化学物质或造成严重烧伤。请勿让内部电池接触皮肤、眼睛或嘴部。如果损坏的电池泄露了化学物
质，请使用橡胶或氯丁橡胶手套进行处理。如果皮肤接触到电池中的液体，请用肥皂和水清洗，并用醋进行冲
洗。如果眼睛接触到电池中的化学物质，请立即用水冲洗 20 分钟并寻求医疗救助。脱下并处理被污染的衣物。
14. 避免短路。如果金属物体连接电池或 12V 接头上的正负两极，电池便会出现短路。请勿将电池放在任何可
能导致短路的物体附近，例如口袋中的硬币、钥匙或钉子。电池短路可能会造成起火或受伤。
15. 请勿在被子或枕头下使用。可能会出现极度发热情况，并导致起火、电击或受伤。
16. THERAGUN MINI 筋膜枪、电池和充电线的存储 。应存储在凉爽、干燥的地方。仅在环境温度为 0°C/32°F 
到 40°C/104°F 时为 Theragun mini 筋膜枪充电。请勿将 Theragun mini 筋膜枪、电池或充电线存储在温度可
能会超过 40°C/104°F 的环境中，例如阳光直射下、车辆中或夏季的金属建筑物中。
17. 电池的处置。用于 Theragun mini 筋膜枪的 Theragun 锂电池比其他种类的电池更加环保。始终按照联邦、
州和当地法规处理 Theragun mini 筋膜枪的电池。联系您所在地区的回收机构了解回收地点。即使放了电的
电池也仍然含有一些能量。处理前，用绝缘胶带贴住 Theragun mini 筋膜枪的 12V 接头/线端，防止电池短路，
从而预防起火和爆炸。
18. 请勿拆解。拆解或错误的重装可能会造成电击、起火或电池化学物质流出的风险。如果 Theragun mini 筋
膜枪或电池被拆解，或任何部件被移除，则会失去保修资格。如果 Theragun mini 筋膜枪或任何部件被损坏，
请发送邮件至 info@Therabody.com，联系 Theragun。
19. 服务。如果 Theragun mini 筋膜枪、电池或 USB-C 充电线无法正常工作、受到猛烈撞击、跌落、损坏、放在
室外或落入过水中，则请勿使用并联系 Therabody，发送邮件至 info@Therabody.com 请求维修或服务。请勿
试图维修或拆解 Theragun mini 筋膜枪，否则可能会造成电击或起火。
20. 请勿在洗澡或淋浴间、浴缸或水槽内使用。请勿将 Theragun mini 筋膜枪、电池或 USB-C 充电线放置或存
储在可能会跌落或被拉进浴缸或水槽的地方。请勿将其放入或使其落入水中或其他液体中。请勿拿取已经落
入或接触到水的电器。立即拔掉插头。
21. 热限制器。Theragun mini 筋膜枪拥有一个自动重置热量限制器，可以关闭 Theragun mini 筋膜枪，以防
过度发热和起火。
22. 请勿于正在使用气雾剂（喷雾）或输氧的地方使用 Theragun 产品。
保保保保保保保保
保存这些使用说明

有限保修

有关完整的保修信息，请访问 www.therabody.com/warranty。若要以邮寄方式索取保修书副本，您可向以
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下地址发送请求：

Therabody - 保修书
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048

请注意，这不是一个退货地址或零售地点。本地点不接受任何产品或包裹

繁體中文(TW)

警告
在使用或為 THERAGUN MINI 充電之前，請閱讀本說明書、充電器、電池以及 THERAGUN MINI 上的
所有說明和警告標記。初次使用之前必須為新電池充電。Theragun mini 適用於商業或家庭使用。我們努
力使 Theragun mini 成為最安全的裝置。這是一款帶有電子零件的先進機械裝置。如果未正確使用或維
護 Theragun mini 及其配件，則會有發生火災、觸電或受傷的危險。在使用 Theragun mini 時或剛使用完 
Theragun mini 後，請勿將手指或任何物體放在按摩頭上方的金屬活塞附近。金屬活塞可能會變得非常熱。
請勿在喉結上或 C4 頸椎上方、在頭部或生殖器附近使用 Theragun mini。懷孕期間請勿在腰部以上使用 
Theragun mini。請勿讓頭髮夾入 Theragun mini 的按摩頭肘臂或任何其他移動部件中。請勿使用除了由 
Therabody 提供的按摩頭以外的任何按摩頭，並且僅遵照 Therabody 的說明進行使用。請勿弄濕 Theragun 
mini。只能使用魔術擦或微濕毛巾清潔 Theragun mini。請勿阻塞馬達排氣孔。切勿嘗試拆卸 Theragun mini。
請勿將 Theragun mini 儲存於攝氏 40°C/華氏 104°F 以上。 請勿讓 Theragun mini 接觸到水。

本 Theragun 產品的目的不在於診斷、治療或預防任何疾病。我們努力使 Theragun mini 成為最安全的裝置。
這是一款帶有電子元件的先進機械工具。如果未正確使用或維護本 Therabody 的 Theragun mini 及其配件，
則會有發生火災、觸電或受傷的危險。使用 Theragun mini 時，應始終遵守以下基本預防措施：

1. 僅遵照說明使用。使用 Theragun mini 時，僅依 Theragun mini 説明手冊所述使用。僅使用 Therabody 建議
的配件和替換零件。請勿進行 Therabody 建議之外的任何維護。
2. 不適合孩童。除非獲得負責人員的監督或指示，否則 Theragun mini 和 USB-C 型充電線不宜由年幼的孩
童或肢體、感覺或推理能力下降或缺乏經驗和知識的人員使用。請勿將 Theragun mini 當作玩具使用。孩童
在使用時或在孩童附近使用時，必須特別注意。應該監督孩童，確保他們不要玩 Theragun mini 或 USB-C 型
充電線。
3. 在 Theragun mini 開啟時請勿拉出電池。
4. 降低受傷的風險。僅使用 USB-C 型充電線為 Theragun mini 充電。其他充電器可能會造成人體傷害或損
害。請勿將 Theragun mini 連接至另一個電源插頭或汽車點菸器。電池將永久失能或損壞。
5. THERAGUN MINI 僅限搭配 THERAGUN MINI 電池使用。使用其他電池可能會導致火災、電擊或人體傷
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害的風險。
6. 充電地點。應該在通風良好、乾燥的室內地點為 Theragun mini 進行充電。請勿在戶外、浴室或距浴缸或泳
池 10 英尺（3.1 公尺）的範圍內為 Theragun mini 進行充電。請勿在潮濕的表面上使用 Theragun mini 或充電
線，並且請勿將 USB-C 型充電線暴露在潮濕、下雨或下雪的地方。請勿在存在爆炸性環境（有害氣體、灰塵或
易燃材料）的情況下使用 Theragun mini 或充電線。可能會產生火花，進而可能引起火災。
7. 將充電線的電源插頭拔除。不使用時請拔下充電線的電源插頭。確保充電線所在的位置不會被踩踏、絆倒
或以其他方式損壞或承受壓力。應將損壞的充電線立即更換。保持充電線遠離熱的表面、油、熱源以及銳利
邊緣。如果充電線或電源插頭損壞、無法正常運作、摔過或損壞或掉入水中，則切勿操作本電器。將電器送回
服務中心進行檢查和維修。長期收納時，電池應充飽電。請勿用濕的手處理充電線，包括 USB-C 型充電埠或 
Theragun mini。
8. 充電器維護。將包裝內含的充電線插上您選擇的 USB 電源轉接器為 Theragun mini 充電。Theragun mini 
也可以使用合格機構認證的一般 USB-C 型充電線充電。請勿使用未經過認證或受到任何重擊、摔落或損壞
的電源轉接器。
9. 請勿過度充電。Theragun mini 充飽電後，請勿連接至電源轉接器超過一（1）小時。Theragun mini 含有避免
過度充電風險的保護系統。然而，過度充電 Theragun mini，可能會縮短其使用壽命。
10. 請勿阻塞馬達排氣孔。請勿在排氣孔或開口處放入任何阻塞物。如果任何排氣孔阻塞，請勿使用此裝置。避
免灰塵、棉絨、頭髮和可能減少氣流的任何物品。保持頭髮、寬鬆的衣服和手指遠離排氣口和移動部件。切勿讓
任何物體掉入或插入任何開口處。
11. 請勿燃燒或焚化 THERAGUN MINI 或其電池。內置電池可能會爆炸，導致人體傷害或損傷。電池燃燒時會
產生有毒煙霧和物質。
12. 請勿壓碎、摔落或損壞 THERAGUN MINI 電池或充電線。請勿使用已受到重擊、摔落、輾過或以任何方式
損壞的 USB-C 型充電線。
13. 電池之化學物質會引起嚴重灼傷。切勿讓內置電池接觸皮膚、眼睛或嘴巴。如果損壞的電池漏出化學物質，
請使用橡膠或氯丁橡膠手套進行處理。如果皮膚接觸到電池液，請用肥皂和水清洗並用醋沖洗。如果眼睛接觸
到電池化學物質，請立即用水沖洗 20 分鐘並就醫。脫下並處理受到污染的衣服。
14. 避免電路短路。如果金屬物體在電池或 12V 連接器的正負極之間建立起連接，則電池將會短路。請勿將
電池放在任何可能引起短路的物體附近，例如：硬幣、鑰匙或口袋裡的釘子。電池短路可能會引起火災和人
體傷害。
15. 請勿在毛毯和枕頭底下操作。可能會導致過熱並引起火災、電擊或傷害。
16. 儲存 THERAGUN MINI、電池和充電線。請收納於陰涼、乾燥的地方。僅當室溫溫度在攝氏 0 度/華氏 32 
度和攝氏 40 度/華氏 104 度之間時才對 Theragun mini 進行充電。請勿將 Theragun mini、電池或充電線收納
於溫度可能超過攝氏 40 度/華氏 104 度的地方，例如：在陽光直射、車輛或夏季的金屬建築中。
17. 處置電池。Theragun mini 的 Theragun 鋰離子電池較其他部分類型的電池更環保。務必按照聯邦、州和當
地法規處置 Theragun mini 電池。請聯繫您所在地區的回收機構，取得回收地點的資訊。即使放了電的電池也
依然含有部分能量。處置之前，請用電氣絕緣膠帶纏住 Theragun mini 的 12V 連接器／端子以防止電池短路，
否則可能引起火災或爆炸。
18. 請勿拆卸。拆卸或不正確的重組可能會導致電擊、火災或電池化學物質暴露的風險。如果拆卸 Theragun 
mini、電池或充電器或移除任何部件，保固將會失效。如果 Theragun mini 或任何零件損壞，請透過電子郵件 
info@Therabody.com 與 Theragun 聯繫。
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19. 服務。如果 Theragun mini、電池或 USB-C 型充電線無法正常運作、受到重擊或摔落、損壞、留在戶外或掉
入水中，請勿使用並發送電子郵件至 info@Therabody.com 與 Therabody 聯繫以尋求維修或服務。請勿嘗試
修理或拆卸 Theragun mini，否則可能導致電擊或起火。
20. 請勿在洗澡時或在淋浴間、浴缸或水槽中使用。請勿將 Theragun mini、電池或 USB-C 型充電線放置或收
納於可能掉落或被拉入浴缸或水槽的地方。請勿將其放入或使其掉入水中或其他液體中。請勿接觸已掉入水
中或和接觸到水的電器。立即拔下電源插頭。
21. 熱限制器。Theragun mini 採用自動重置熱限制器，可以關閉 Theragun mini 以防止過熱和起火。
22. 請勿於正在使用氣溶膠（噴霧）或正在提供氧氣的地方操作 Theragun 產品。

請保存這些說明

有限保固

請瀏覽 www.therabody.com/warranty 以取得完整的保固資訊。如需要透過電子郵件取得保固的文本，您可
以將您的要求寄送到以下地址：

Therabody - Warranty
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048

請注意，此地址並非是退貨地址或是零售地點。本地點不接受任何的產品或包裹

한국어(KR) 
주의사항

THERAGUN MINI를 사용하거나 충전하기 전에, 본 사용 설명서와 충전기, 배터리 및 THERAGUN MINI에 있는 
모든 지시사항 및 주의 표시를 읽으십시오. 새로운 배터리는 처음 사용하기 전에 충전해야 합니다. Theragun mini
는 상업용 또는 가정용으로 제작되었습니다. 우리는 Theragun mini를 최대한 안전하게 만들기 위해 노력합니다. 
이것은 전자부품이 장착된 고급 기계장치입니다. Theragun mini 및 그 부속품이 적절히 사용되거나 관리되지 
않으면 화재, 감전 또는 부상이 발생할 위험이 있습니다. Theragun mini 사용 중이거나 사용 직후에 교체용 
헤드 위의 금속 피스톤 근처에 손가락 또는 물체를 두지 마십시오. 금속 피스톤이 매우 뜨거워질 수 있습니다. 
Theragun mini를 목젖이나 중간 목뼈(C4) 또는 머리 위나 생식기 주변에 사용하지 마십시오. Theragun mini를 
임신 중에 허리 위로 사용하지 마십시오. Theragun mini의 로테이팅 암이나 다른 가동부에 머리카락이 끼지 않게 
하십시오. Therabody에서 제공하는 것 외에 다른 교체용 헤드를 사용해선 안 되며, Therabody의 지침대로만 
사용해야 합니다. Theragun mini를 물에 적시지 마십시오. 매직 이레이저나 약간 젖은 수건으로만 Theragun mini
를 닦으십시오. 모터 통풍구를 막지 마십시오. 절대로 Theragun mini를 분해하지 마십시오. Theragun mini를 
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40°C/104°F 이상의 온도에서 보관하지 마십시오. Theragun mini에 절대로 물이 묻지 않게 하십시오.

이 Theragun 제품은 질병을 진단, 치료 또는 예방하는 용도로 제작되지 않았습니다. 우리는 Theragun mini를 
최대한 안전하게 만들기 위해 노력합니다. 이는 전자부품이 장착된 고급 기계장치입니다. Theragun mini 및 그 
부속품이 적절히 사용되거나 관리되지 않으면 화재, 감전 또는 부상이 발생할 위험이 있습니다. Theragun mini를 
사용할 때는 항상 다음을 포함한 기본적인 예방조치를 반드시 지켜야 합니다.

1. 지침대로만 사용하십시오. Theragun mini 사용 설명서에 설명된 대로만 Theragun mini를 사용하십시오. 
Therabody에서 권장하는 액세서리와 교체 부품만 사용하십시오. Therabody에서 권장하는 것 외에 다른 
방법으로 관리하지 마십시오.
2. 어린이는 사용할 수 없습니다. 어린이나 신체, 감각 또는 추론 능력이 낮은 사람, 또는 경험과 지식이 부족한 
사람은 책임자의 감독이나 지도를 받지 않는 한 Theragun mini 및 USB-C 케이블을 사용해서는 안 됩니다. 
Theragun mini를 장난감으로 사용하지 마십시오. 어린이 근처에서 사용할 때는 세심한 주의가 필요합니다. 
어린이가 Theragun mini 또는 USB-C 케이블을 갖고 놀지 않도록 감독해야 합니다.
3. Theragun mini 전원이 켜진 상태에서 배터리를 빼지 마십시오.
4. 부상 위험 줄이기. Theragun mini는 USB-C 케이블로만 충전하십시오. 다른 충전기는 신체적 상해 또는 손상을 
유발할 수 있습니다. Theragun mini를 다른 전원 플러그 또는 차량용 라이터에 연결하지 마십시오. 배터리가 
영구적으로 쓸 수 없게 되거나 손상됩니다.
5. THERAGUN MINI는 THERAGUN MINI 배터리만 사용하십시오. 다른 배터리를 사용할 경우 화재, 감전 또는 
신체적 상해가 발생할 수 있습니다.
6. 충전 장소. Theragun mini는 통풍이 잘 되고 건조한 실내에서 충전해야 합니다. Theragun mini를 야외나 
욕실에서 충전하거나 욕조나 수영장으로부터 3.1미터 거리 내에서 충전하지 마십시오. Theragun mini나 케이블을 
젖은 표면에서 사용하거나 USB-C 케이블을 습기, 비 또는 눈에 노출시키지 마십시오. Theragun mini나 케이블을 
폭발하기 쉬운 환경(가스, 먼지 또는 가연성 물질)에서 사용하지 마십시오. 불꽃이 발생하여 화재를 유발할 수도 
있습니다.
7. 케이블을 뽑습니다. 사용하지 않을 때는 케이블을 뽑으십시오. 케이블을 밟거나, 발이 걸려 넘어지거나, 기타 
손상 또는 압력이 가해질 수 있는 장소에 어댑터 케이블을 놓지 마십시오. 손상된 케이블은 즉시 교체해야 합니다. 
케이블을 뜨거운 표면, 기름, 열 및 날카로운 모서리에 가까이하지 마십시오. 케이블 또는 플러그가 손상되거나, 
제대로 작동되지 않거나, 떨어뜨렸거나 또는 손상되었거나, 물에 빠진 경우에는 본 제품을 작동시키지 마십시오. 
서비스 센터에 제품을 보내서 점검 및 수리를 받으십시오. 본 제품을 장기간 보관하려면 배터리를 완전히 충전해야 
합니다. USB-C 충전 포트를 포함하여 케이블이나 Theragun mini를 젖은 손으로 만지지 마십시오.
8. 충전기 관리. 패키지에 포함된 케이블을 USB AC 어댑터에 꽂아 Theragun mini를 충전할 수 있습니다. 또한 
관할기관이 인증한 공식 표준 USB-C 케이블을 이용하여 Theragun mini를 충전할 수 있습니다. 인증받지 
않았거나, 심한 충격을 받았거나, 떨어졌거나, 밟히는 등 어떤 식으로든 손상을 입은 AC 어댑터를 사용하지 
마십시오.
9. 과충전하지 마십시오. Theragun mini가 완전히 충전된 후 1시간 이상 어댑터에 연결해두지 마십시오. 
Theragun mini에는 과충전의 위험을 피하기 위한 보호 시스템이 포함되어 있습니다. 배터리를 과충전하면 시간이 
지남에 따라 Theragun mini의 수명이 줄어들 수 있습니다.
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10. 모터 통풍구를 막지 마십시오. 통풍구나 개구부에 이물질을 넣지 마십시오. 통풍구가 막힌 경우 기기를 
사용하지 마십시오. 먼지, 보풀 및 머리카락 등 공기의 흐름을 방해할 수 있는 물질이 들어가지 않도록 하십시오. 
머리카락, 헐렁한 옷 및 손가락을 통풍구와 가동부에 갖다대지 마십시오. 개구부에 물체를 떨어뜨리거나 삽입하지 
마십시오.
11. THERAGUN MINI 또는 배터리를 태우거나 소각하지 마십시오. 내장 배터리가 폭발하여 신체적 상해나 손상을 
일으킬 수 있습니다. 배터리가 불에 타면 유독성 가스 및 물질이 발생합니다.
12. THERAGUN MINI 배터리 또는 케이블을 으스러뜨리거나 떨어뜨리거나 손상시키지 마십시오. 심한 충격을 
받았거나, 떨어졌거나, 밟히는 등 어떤 식으로든 손상을 입은 USB-C 케이블을 사용하지 마십시오.
13. 배터리의 화학물질이 심각한 화상을 유발할 수 있습니다. 내장 배터리가 피부, 눈 또는 입에 절대로 닿지 
않도록 하십시오. 손상된 배터리에서 화학물질이 누출된 경우, 고무 또는 네오프렌 장갑을 사용하여 배터리를 
폐기하십시오. 피부가 배터리액에 노출된 경우, 비누와 물로 씻은 다음 식초로 헹궈내십시오. 눈에 배터리 
화학물질이 들어간 경우, 즉시 20분간 물로 씻어내고 치료를 받으십시오. 오염된 옷은 벗어서 폐기하십시오.
14. 합선시키지 마십시오. 금속 물체가 배터리 또는 12V 커넥터의 양극과 음극을 연결하면 배터리가 합선됩니다. 
주머니 속의 동전, 열쇠 또는 못과 같이 합선을 유발할 수 있는 물체 근처에 배터리를 두지 마십시오. 합선된 
배터리는 화재 및 신체적 상해를 일으킬 수 있습니다.
15. 담요와 베개를 덮은 채로 작동하지 마십시오. 과도한 열이 발생하여 화재, 감전 또는 부상을 유발할 수 
있습니다.
16. THERAGUN MINI, 배터리 및 케이블 보관. 서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오. 주위 온도가 0~40도일 때만 
Theragun mini를 충전하십시오. 직사광선, 차량 안 또는 여름철의 금속 건물과 같이 온도가 40도를 넘는 곳에서는 
Theragun mini, 배터리 또는 케이블을 보관하지 마십시오.
17. 배터리 폐기. Theragun mini의 Theragun 리튬이온 배터리는 다른 종류의 배터리보다 더 친환경적입니다. 항상 
연방정부, 주 및 지역 규정에 따라 Theragun mini 배터리를 폐기하십시오. 재활용 장소에 관해서는 거주 지역의 
재활용 기관에 문의하십시오. 방전된 배터리에도 약간의 에너지가 남아있습니다. 폐기하기 전에 절연 테이프로 
Theragun mini의 12V 커넥터/단자를 감싸서 배터리 단락을 방지하십시오. 배터리 단락은 화재 또는 폭발을 유발할 
수 있습니다.
18. 분해하지 마십시오. 배터리를 분해하거나 올바르지 않게 재조립하면 감전, 화재 또는 배터리 화학물질에 대한 
노출 위험이 발생할 수 있습니다. Theragun mini 또는 배터리를 해체하거나 부품이 제거된 경우, 보증은 무효가 
됩니다. Theragun mini 또는 기타 부품이 손상된 경우, info@Therabody.com에 이메일로 문의하십시오.
19. 서비스. Theragun mini, 배터리 또는 USB-C 케이블이 제대로 작동하지 않거나, 강한 충격을 받았거나, 
떨어뜨렸거나, 손상되었거나, 야외에 방치했거나, 물에 빠뜨린 경우, 사용하지 마시고 Therabody에 이메일(info@
Therabody.com)로 문의하여 수리 또는 서비스를 받으십시오. Theragun mini를 수리하거나 분해하지 마십시오. 
감전 또는 화재를 유발할 수 있습니다.
20. 목욕 중에 또는 샤워부스나 욕조, 싱크대 안에서 사용하지 마십시오. 욕조나 싱크대에 빠지기 쉬운 곳에 
Theragun mini, 배터리 또는 USB-C 케이블을 두거나 보관하지 마십시오. 물 또는 기타 액체에 담그거나 
떨어뜨리지 마십시오. 물에 빠졌거나 물에 닿은 가전제품을 만지지 마십시오. 즉시 플러그를 뽑으십시오.
21. 열 제한기. Theragun mini는 과열로 인한 화재가 발생하지 않도록 차단하는 자동 리셋 열 제한기를 사용하고 
있습니다.
22. 에어로졸(스프레이) 제품을 사용하거나 산소가 투여되는 곳에서 Theragun 제품을 작동시키지 마십시오.
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본 설명서를 보관하십시오

보증 서비스

전체 보장 정보를 확인하려면 www.therabody.com/warranty를 방문하십시오. 우편으로 보증 사본을 요청하려면 
다음 주소로 요청을 보낼 수 있습니다.

Therabody - 보증
Attn: Customer Service  
6100 Wilshire Blvd., 
Los Angeles, CA 90048

주의: 여기는 반품 주소가 아니며 소매점 주소도 아닙니다. 이곳에서는 제품이나 패키지를 수신하지 않습니다.

日本語(JP) 
警告

THERAGUN MINIを使用または充電する前に、この取扱説明書に記載されている、充電器およびTHERAGUN 
MINIの使用法と注意書きを必ずよく読んでください。初回使用の前に、必ず新しいバッテリーを充電しておい
てください。Theragun miniは商業用または家庭での使用を目的としています。弊社は、Theragun miniを出来
る限り安全にお使いいただけるよう万全を尽くしています。本品は電子コンポーネント付の高性能デバイスで
す。Theragun miniおよび付属の備品を正しく使用または手入れしない場合、発火·感電·怪我の原因となる恐
れがあります。Theragun miniの使用中または使用直後に、アタッチメントの上部にある金属製のピストンの周
辺に指や物を近づけないでください。金属のピストンは非常に高温になります。喉仏より上の部分、C4（爆薬）、
頭部、性器付近でTheragun miniを使用しないでください。妊婦の方は、ウエストより上でTheragun miniを使用
しないでください。アタッチメントアームやTheragun miniのパーツの作動中に、髪が巻き込まれないよう注意し
てください。Therabody付属のアタッチメント以外の使用を避け、必ずTherabodyの指示に従って使用してくださ
い。Theragun miniを水で濡らさないでください。Theragun miniの清掃には、マジックイレイサーか軽く濡らした
タオル以外は使用しないでください。モーターの排気口を塞がないでください。Theragun miniは絶対に分解し
てはいけません。Theragun Theragun miniは、40°C/104°Fを超える温度で保管してはいけません。 Theragun 
miniを水にさらしてはいけません。

本品は、いかなる疾病の診断·治療·予防を目的とした製品ではありません。弊社は、Theragun miniを出来
る限り安全にお使いいただけるよう万全を尽くしています。本品は電子コンポーネント付の高性能デバイスで
す。Theragun miniおよび付属の備品を正しく使用または手入れしない場合、発火·感電·怪我の原因となる恐
れがあります。Theragun miniを使用する際は、以下を含む基本的な注意事項を必ず守ってください。
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1. 取扱説明書に従って使用してください。Theragun mini 取扱説明書に記載されていない方法では使用しない
でください。Theragunが推奨するアクセサリと交換パーツ以外は使用しないでください。Theragunが推奨する
方法以外でのメンテナンスは行わないでください。
2. 子供には使用しないでください。Theragun miniおよびUSB-Cケーブルは、保護者が監督または指導する場
合を除き、幼児、身体·知覚·推理能力に制限のある方、経験·知識が不足している方が使用することを意図し
たものではありません。Theragun miniを玩具として使用してはいけません。お子様の使用、またはお子様の近
くで使用する場合は、注意が必要です。お子様がTheragun miniまたはUSB-Cケーブルで遊ぶことがないよう、
必ず監督してください。
3. Theragun miniの電源がオンになっている時には、バッテリーを取り出さないでください。
4. 怪我のリスクを減らしましょう。Theragun miniはUSB-Cケーブルで充電してください。他の充電器を使用する
と、人身傷害や製品の損傷の原因となる恐れがあります。Theragun miniを電源プラグまたはシガーライターに
接続しないでください。バッテリーが永久に使用不可となるか、破損することになります。
5. THERAGUN MINIには、専用のバッテリー以外は使用しないでください。その他のバッテリーを使用すると、
火災·感電·怪我の原因となる恐れがあります。
6. 充電する場所について。Theragun miniの充電は、十分に換気され、乾燥した屋内の場所で行う必要が
あります。屋外、 お手洗い、浴槽またはプールから3.1メートル以内でTheragun miniを充電しないでくださ
い。Theragun miniまたはケーブルを濡れた場所で使用しないでください。また、USB-Cケーブルを湿気、雨、雪
にさらさないようにしてください。Theragun miniまたはケーブルを、爆発の可能性（ガス·埃·可燃性物質）があ
る場所で使用してはいけません。火花が発生し、火災の原因となる可能性があります。
7. ケーブルを抜きましょう。使用していないときは、ケーブルを抜いてください。踏みつけたり足を引っかけると損
傷や故障につながる可能性があるため、これらの場所を避けてケーブルを置くようにしてください。破損したケ
ーブルは直ちに交換してください。ケーブルは熱·油分·先端の鋭いものと接しないようにしてください。以下の
状況下でデバイスを使用してはいけません。ケーブルまたはプラグが損傷している、デバイスが適切に作動して
いない、デバイスが落下したまたは損傷している、デバイスが水中に落ちた場合。検査および修理が必要な場合
は、機器をサービスセンターへ返送してください。長期間保管する場合は、バッテリーをフル充電してください。
濡れた手でTheragun mini（USB-C充電ポートを含む）を取り扱わないでください。
8. 充電器の使用上の注意。Theragun miniの充電は、パッケージに同梱されているケーブルをお手持ちのUSB 
ACアダプターに差し込んで行ってください。Theragun miniは、管轄機関の認定を受けた通常のUSB-Cケーブ
ルで充電することもできます。認定を受けていないACアダプターや、強い打撃を受けたり落下したことがあるも
の、あるいは何らかの損傷があるACアダプターは使用しないでください。
9. 過充電を避けましょう。フル充電した後に、Theragun miniを1時間以上アダプターに接続したままにしてはい
けません。Theragun miniは過充電を防ぐ保護システムを内蔵していますが、過充電すると、時間の経過に伴い寿
命が短くなる恐れがあります。
10. モーターの通気口を塞いではいけません。通気口や隙間に物を詰めてはいけません。通気口が塞がれている
場合はデバイスを使用しないでください。埃·糸くず·毛髪など、空気の循環を妨げ得るものには近づけないでく
ださい。毛髪·ゆったりとした衣服·指を、通気口および作動中の部品から離してご使用ください。隙間に物を落と
したり入れたりしてはいけません。
11. THERAGUN MINIまたは専用バッテリーを焼却してはいけません。バッテリーが爆発し、怪我または損傷の原
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因となる恐れがあります。バッテリーが焼却されると、有害ガス·有害物質が生成されます。
12. THERAGUN MINIのバッテリーやケーブルをつぶしたり、落としたり、損傷させたりしないでください。強い打
撃を受けたり、落下したり、踏まれたり、または何らかの損傷を与えられた充電ケーブルは使用しないでください。
13. バッテリーの化学物質は深刻な火傷の原因となります。内蔵バッテリーが肌·目·口に接触しないように注意
してください。損傷を受けたバッテリーから液漏れした場合は、ゴムまたはネオプレンの手袋を着用し、廃棄して
ください。バッテリー液が肌に付着した場合は、石鹸と水で洗い、お酢ですすいでください。バッテリー液が目に
入った場合は、直ちに目を20分間流水ですすぎ、その後医師の診察を受けてください。バッテリー液が触れた衣
服は廃棄してください。
14. 漏電を防ぎましょう。バッテリーまたは12Vコネクターのプラスとマイナスの間に金属性の物質が接触すると、
バッテリーが漏電します。ポケット内のコイン·鍵·釘など、漏電の原因となり得る物のそばにバッテリーを置かな
いでください。漏電したバッテリーは火災や怪我の原因となる恐れがあります。
15. 毛布や枕の下で使ってはいけません。加熱しすぎると火災·感電·怪我の原因となる恐れがあります。
16. THERAGUN MINI、バッテリー、ケーブルの収納について。涼しく、乾燥した場所で保管してくださ
い。Theragun miniの充電は、0°C/32°F以上、40°C/104°F未満の場所でのみ行なってください。Theragun mini、
バッテリー、ケーブルは、直射日光があたる場所、夏季の車内·金属の建物内など、40°C/104°F以上の場所には
保管しないでください。
17. バッテリーの廃棄について。Theragun mini用のTheragunリチウムイオンバッテリーは、その他のバッテリーに
比べて環境に配慮されています。Theragun mini用バッテリーの廃棄は、必ず、国·都道府県·市町村の規定に基
づいて行なってください。最寄りのリサイクル業者に連絡し、リサイクル受付場所をご確認ください。残量切れのバ
ッテリーにも若干電力が残っています。廃棄する前に、ビニールテープでTheragun miniの12Vコネクター/ターミ
ナルを覆い、バッテリーの漏電を防いでください。火災または爆発の原因となる恐れがあります。
18. 分解してはいけません。分解や誤った再組立は、感電、火災、またはバッテリーの化学物質が爆発し飛び出す
曝れがあ ります。Theragun miniまたはバッテリーが分解されている場合、もしくは部品の一部が取り外されてい
る場合は、保 証の対象外となりますのでご注意ください。Theragun miniまたはその部品が損傷した場合は、使
用を中止してセラガンサポートセンター（https://rd.snxt.jp/42468）までお問い合せください。
19. サービスについて。Theragun mini、バッテリー、USB-Cケーブルが正常に作動しない場合、あるいは、強い衝
撃を与えた場合、落とす、破損させる、屋外に放置する、水中に落とすなど場合には、使用を中止してセラガンサ
ポートセンター（https://rd.snxt.jp/42468）までご連絡の上、修理やサービスをご依頼ください。Theragun mini
をご自身で修理または分解しようとしないで ください。感電または火災の原因となる恐れがあります。
20. 入浴中や、シャワー、浴槽、流し台では使用しないでください。Theragun mini、バッテリー、USB-Cケーブル
を、浴槽内やシンクに落下させる、または、引き込まれる可能性がある場所に置かないでください。水やその他の
液体の中に入れたり、落としたりしないでください。水中に落ちた、または水と接触した機器を取り上げようとし
ないでください。直ちに電源プラグを抜いてください。
21. サーマルリミッターについて。Theragun miniは、自動でリセットするサーマルリミッターを採用しています。リ
ミッターがシャットオフして過熱および火災を防ぎます。
22. エアロゾル（スプレー）製品が使用されている場所、または酸素が投与されている場所でTheragun miniを
使用してはいけません。

取扱説明書は保管してください。
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限定保証

保証の詳細については、therabody.jp/warrantyをご覧ください。

VA
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